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Изменение 61
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Разработването на комплексна 
стратегия за решаване на проблема с 
необслужваните експозиции е един от 
приоритетите за Съюза. Макар че 
основната отговорност за 
преодоляването на този проблем е най-
вече на банките и държавите членки, 
необходимостта да се намали сегашното 
високо равнище на необслужваните 
експозиции и да се предотврати 
прекомерното им натрупване в бъдеще 
има и силно европейско измерение. 
Като се има предвид взаимната 
обвързаност на банковите и 
финансовите системи в целия ЕС и 
фактът, че банките оперират в 
множество юрисдикции и държави 
членки, съществува значителен риск от 
евентуално разпространяване на 
отрицателните ефекти, които могат да 
засегнат икономическия растеж и 
финансовата стабилност на държавите 
членки и ЕС като цяло.

(1) Разработването на комплексна 
стратегия за решаване на проблема с 
необслужваните експозиции е важна 
цел за Съюза в опита му да направи 
по-устойчива финансовата система.
Макар че основната отговорност за 
преодоляването на този проблем е най-
вече на банките и държавите членки, 
необходимостта да се намали сегашното 
високо равнище на необслужваните 
експозиции и да се предотврати 
прекомерното им натрупване в бъдеще 
има и силно европейско измерение. 
Като се има предвид взаимната 
обвързаност на банковите и 
финансовите системи в целия ЕС и 
фактът, че банките оперират в 
множество юрисдикции и държави 
членки, съществува значителен риск от 
евентуално разпространяване на 
отрицателните ефекти, които могат да 
засегнат икономическия растеж и 
финансовата стабилност на държавите 
членки и ЕС като цяло.

Or. en

Изменение 62
Каролине Нахтехал, Волф Клинц, Рамон Тремоза и Балселс, Нилс Турвалдс

Предложение за регламент
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Разработването на комплексна 
стратегия за решаване на проблема с 

(Не се отнася до българския текст.)
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необслужваните експозиции е един от 
приоритетите за Съюза. Макар че 
основната отговорност за 
преодоляването на този проблем е най-
вече на банките и държавите членки, 
необходимостта да се намали сегашното 
високо равнище на необслужваните 
експозиции и да се предотврати 
прекомерното им натрупване в бъдеще 
има и силно европейско измерение. 
Като се има предвид взаимната 
обвързаност на банковите и 
финансовите системи в целия ЕС и 
фактът, че банките оперират в 
множество юрисдикции и държави 
членки, съществува значителен риск от 
евентуално разпространяване на 
отрицателните ефекти, които могат да 
засегнат икономическия растеж и 
финансовата стабилност на държавите 
членки и ЕС като цяло.

Or. en

Изменение 63
Рамон Тремоза и Балселс, Волф Клинц

Предложение за регламент
Съображение 1а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1a) Не следва да се счита, че 
потребителите носят 
изключителната отговорност за 
причиняването на значителното 
натрупване на необслужвани 
експозиции в годините след 
финансовата криза. В някои държави 
членки „балоните“ в жилищния 
сектор са предизвикани от 
безотговорни практики за 
кредитиране и прекомерно доверяване 
на ръста в цените на жилищата. 
Неправилното прилагане и 
транспониране на Директива 
2011/7/ЕС на Европейския парламент 
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и на Съвета от 16 февруари 2011 г. 
относно борбата със забавяне на 
плащането по търговски сделки 
(Директива за забавяне на 
плащането) също беше в основата на 
нарастването на необслужваните 
кредити, тъй като някои малки и 
средни предприятия (МСП) не могат 
да обслужват задълженията си, 
когато има забавяне на плащане към 
тях. Поради това Съюзът признава, 
че потребителите не следва да се 
считат за отговорни за 
значителното увеличаване на 
портфейла от необслужвани кредити 
в ЕС.

Or. en

Изменение 64
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Една интегрирана финансова 
система ще придаде допълнителна 
устойчивост на ИПС срещу 
неблагоприятни сътресения 
благодарение на улесненото поделяне 
на риска между частните 
инвеститори през граница, като в 
същото време ще намали 
необходимостта от поделяне на 
риска в публичния сектор. За да 
изпълни тези цели, ЕС следва да 
завърши изграждането на банковия 
съюз и да постигне по-нататъшен 
напредък при изграждането на съюза 
на капиталовите пазари (СКП).
Преодоляването на проблема с високите 
равнища на необслужваните кредити и с 
евентуалното им натрупване в бъдеще е 
от определящо значение за 

(2) Преодоляването на проблема с 
високите равнища на необслужваните 
кредити и с евентуалното им натрупване 
в бъдеще е от определящо значение за 
завършването на банковия съюз, 
стимулирането на конкуренцията в 
банковия сектор, запазването на 
финансовата стабилност.
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завършването на банковия съюз, 
стимулирането на конкуренцията в 
банковия сектор, запазването на 
финансовата стабилност и 
активизирането на кредитната 
дейност с цел създаване на работни 
места и постигане на растеж в 
Съюза.

Or. en

Обосновка

Това схващане за финансовите пазари датира от времето преди кризата. Тогава 
хората мислеха, че по-тясната връзка и поделянето на риска ще разпръсне риска по 
системата, което се случи, но по начин, който в действителност го засили.

Освен това не съществува убедително доказателство, че необслужваните кредити са 
пречка за кредитирането, която потиска растежа.

Изменение 65
Бернд Луке

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Една интегрирана финансова 
система ще придаде допълнителна 
устойчивост на ИПС срещу 
неблагоприятни сътресения 
благодарение на улесненото поделяне 
на риска между частните инвеститори 
през граница, като в същото време ще 
намали необходимостта от поделяне на 
риска в публичния сектор. За да 
изпълни тези цели, ЕС следва да
завърши изграждането на банковия 
съюз и да постигне по-нататъшен 
напредък при изграждането на съюза на 
капиталовите пазари (СКП). 
Преодоляването на проблема с високите 
равнища на необслужваните кредити и с 
евентуалното им натрупване в бъдеще е 
от определящо значение за
завършването на банковия съюз,

(2) Една интегрирана финансова 
система ще придаде допълнителна 
устойчивост на ИПС срещу 
неблагоприятни сътресения 
благодарение на улесненото поделяне 
на риска между частните инвеститори 
през граница, като в същото време ще 
намали необходимостта от поделяне на 
риска в публичния сектор. За да 
изпълни тези цели, ЕС следва да 
постигне по-нататъшен напредък при 
изграждането на съюза на капиталовите 
пазари (СКП). Преодоляването на 
проблема с високите равнища на 
необслужваните кредити и с 
евентуалното им натрупване в бъдеще е 
от определящо значение за 
стимулирането на конкуренцията в 
банковия сектор, запазването на 
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стимулирането на конкуренцията в 
банковия сектор, запазването на 
финансовата стабилност и 
активизирането на кредитната дейност с 
цел създаване на работни места и 
постигане на растеж в Съюза.

финансовата стабилност и 
активизирането на кредитната дейност с 
цел създаване на работни места и 
постигане на растеж в Съюза.

Or. en

Изменение 66
Каролине Нахтехал, Волф Клинц, Рамон Тремоза и Балселс, Нилс Турвалдс

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Една интегрирана финансова 
система ще придаде допълнителна 
устойчивост на ИПС срещу 
неблагоприятни сътресения 
благодарение на улесненото поделяне 
на риска между частните инвеститори 
през граница, като в същото време ще 
намали необходимостта от поделяне на 
риска в публичния сектор. За да 
изпълни тези цели, ЕС следва да 
завърши изграждането на банковия 
съюз и да постигне по-нататъшен 
напредък при изграждането на съюза на 
капиталовите пазари (СКП). 
Преодоляването на проблема с 
високите равнища на необслужваните 
кредити и с евентуалното им натрупване 
в бъдеще е от определящо значение за 
завършването на банковия съюз, 
стимулирането на конкуренцията в 
банковия сектор, запазването на 
финансовата стабилност и 
активизирането на кредитната дейност с 
цел създаване на работни места и 
постигане на растеж в Съюза.

(2) Една интегрирана финансова 
система ще придаде допълнителна 
устойчивост на ИПС срещу 
неблагоприятни сътресения 
благодарение на улесненото поделяне 
на риска между частните инвеститори 
през граница, като в същото време ще 
намали необходимостта от поделяне на 
риска в публичния сектор. За да 
изпълни тези цели, ЕС следва да 
завърши изграждането на банковия 
съюз и да постигне по-нататъшен 
напредък при изграждането на съюза на 
капиталовите пазари (СКП). 
Преодоляването на проблема със 
сегашните високи равнища на 
необслужваните кредити и с 
евентуалното им натрупване в бъдеще е 
от определящо значение за 
завършването на банковия съюз, 
стимулирането на конкуренцията в 
банковия сектор, запазването на 
финансовата стабилност и 
активизирането на кредитната дейност с 
цел създаване на работни места и 
постигане на растеж в Съюза.

Or. en
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Изменение 67
Бернд Луке

Предложение за регламент
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) През юли 2017 г. Съветът прие 
План за действие за справяне с 
необслужваните кредити в Европа, в 
който се отправя призив към няколко 
институции да предприемат по-
нататъшни стъпки за намирането на 
решение на този проблем. В плана е 
очертан комплексен подход за 
комбиниране на допълващи се действия 
в четири области на политиката: i) 
банков надзор и регулиране; ii) 
преразглеждане на нормативната 
уредба, регламентираща 
преструктурирането, несъстоятелността 
и събирането на дългове; iii) развитие на 
вторичните пазари за необслужвани 
активи; iv) насърчаване на 
преструктурирането на банковата 
система. Действията в тези области 
могат да се предприемат и на 
национално равнище, и на равнището на 
ЕС, в зависимост от случая. В 
Съобщението относно завършването на 
банковия съюз от 11 октомври 2017 г.16

Комисията също обяви намерението си 
да намери решение на проблема и 
призова за всеобхватен пакет от мерки.

(3) През юли 2017 г. Съветът прие 
План за действие за справяне с 
необслужваните кредити в Европа, в 
който се отправя призив към
държавите членки и няколко 
институции да предприемат по-
нататъшни стъпки за намирането на 
решение на този проблем. В плана е 
очертан комплексен подход за 
комбиниране на допълващи се действия 
в четири области на политиката: i) 
банков надзор и регулиране; ii) 
преразглеждане на нормативната 
уредба, регламентираща 
преструктурирането, несъстоятелността 
и събирането на дългове; iii) развитие на 
вторичните пазари за необслужвани 
активи; iv) насърчаване на 
преструктурирането на банковата 
система. Действията в тези области 
могат да се предприемат и на 
национално равнище, и на равнището на 
ЕС, в зависимост от случая. В 
Съобщението относно завършването на 
банковия съюз от 11 октомври 2017 г.16

Комисията също обяви намерението си 
да намери решение на проблема и 
призова за всеобхватен пакет от мерки.

_________________ _________________

16 COM(2017) 592 final, 11.10.2017 г. 16 COM(2017) 592 final, 11.10.2017 г.

Or. en

Изменение 68
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
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Съображение 3a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3a) Съществуващото равнище на 
необслужвани експозиции е до голяма 
степен наследство от голямата 
финансова криза, която започна през 
2007 г., и от появата на „балони“ в 
сектора на жилищата в различни 
държави членки. Банковият сектор 
допринесе за това чрез непредпазливи 
практики за кредитиране. Друг 
фактор, който допринесе за това, 
беше начинът, по който 
Директивата за забавяне на 
плащането (Директива 2011/7/EС) 
беше транспонирана и прилагана на 
национално равнище. 
Неблагоприятният страничен ефект
от това беше, че някои малки и 
средни предприятия бяха 
възпрепятствани при ефективното 
събиране на търговските си вземания, 
когато плащането им е забавено, 
така че на свой ред те не могат да 
плащат навреме банковите си заеми. 
Поради това с комплексната 
стратегия на Съюза за решаване на 
проблема с необслужваните 
експозиции се гарантира, че 
кредитополучателите по ипотечни 
кредити и длъжниците на МСП не 
носят тежестта от извършване на 
необходимите корекции.

Or. en

Изменение 69
Мат Карти, Димитриос Пападимулис

Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Нормативната уредба за (4) Нормативната уредба за 
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пруденциалния надзор върху 
кредитните институции се състои от 
Регламент (ЕС) № 575/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
26 юни 2013 г.17 и Директива 2013/36/ЕС 
на Европейския парламент и на Съвета 
от 26 юни 2013 г.18 Регламент (ЕС) 
№ 575/2013 съдържа, inter alia, пряко 
приложими за институциите разпоредби 
за определяне за техния собствен 
капитал. Затова е необходимо 
действащите пруденциални разпоредби 
за собствения капитал в Регламент (ЕС)
№ 575/2013 да бъдат допълнени с 
разпоредби, с които се изисква 
приспадане от собствения капитал, в 
случай че провизиите или другите 
корекции, които служат за покритие на 
необслужваните експозиции, са 
недостатъчни. На практика това би 
означавало въвеждане на пруденциален 
предпазен механизъм за 
необслужваните експозиции, който ще 
се прилага по единен начин за всички 
институции в Съюза.

пруденциалния надзор върху 
кредитните институции се състои от 
Регламент (ЕС) № 575/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
26 юни 2013 г.17 и Директива 2013/36/ЕС 
на Европейския парламент и на Съвета 
от 26 юни 2013 г.18 Регламент (ЕС) 
№ 575/2013 съдържа, inter alia, пряко 
приложими за институциите разпоредби 
за определяне за техния собствен 
капитал. Затова е необходимо 
действащите пруденциални разпоредби 
за собствения капитал в Регламент (ЕС) 
№ 575/2013 да бъдат допълнени с 
разпоредби, с които се изисква 
приспадане от собствения капитал, в 
случай че провизиите или другите 
корекции, които служат за покритие на 
необслужваните експозиции, са 
недостатъчни. На практика това би 
означавало въвеждане на пруденциален 
предпазен механизъм за 
необслужваните експозиции, който ще 
се прилага по единен начин за всички 
институции в Съюза и който включва 
всички институции, развиващи 
дейност на вторичния пазар за 
необслужвани експозиции, за да се 
избегне създаването на конкурентно 
предимство за небанковия сектор.

Or. en

Изменение 70
Мат Карти, Димитриос Пападимулис

Предложение за регламент
Съображение 4a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4a) В процеса на разработване на 
макропруденциални подходи за 
предотвратяване на появата на 
рискове в цялата система, свързани с 
необслужваните експозиции, 
Европейският съвет за системен риск 
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разработва подходящи 
макропруденциални стандарти и 
надзор на други финансови 
институции, участващи във 
вторичния пазар за необслужвани 
експозиции. Тези регулаторни мерки 
ще гарантират, че тези институции 
са длъжни да изпълняват същите 
стандарти като банките, 
включително във връзка с 
пруденциалните изисквания, с 
изискванията за оповестяване и със 
справедливото третиране на 
кредитополучателите. Тези 
институции също така са обвързани 
от всички съответни национални и 
европейски изисквания за защита на 
потребителите, които може да са 
приложими.

Or. en

Изменение 71
Мат Карти, Димитриос Пападимулис

Предложение за регламент
Съображение 4б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4б) Други финансови институции, 
развиващи дейност на вторичния 
пазар, вземат предвид интересите на 
потребителите и спазват всички 
съответни национални и европейски 
изисквания за защита на 
потребителите, включително тези, 
посочени в член 28 от Директива 
2014/17/ЕС, в насоките на 
Европейския банков орган (ЕБО) 
относно просрочените задължения и 
реализирането на обезпечението и в 
окончателните насоки на ЕБО 
относно управлението на 
необслужваните и 
преструктурираните експозиции.
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Or. en

Изменение 72
Марко Вали

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Пруденциалният предпазен 
механизъм не следва да 
възпрепятства упражняването на 
надзорните функции на 
компетентните органи в 
съответствие с Директива 
2013/36/ЕС. Когато те установят, че 
в отделни случаи, въпреки прилагането 
на създадения с настоящия регламент 
пруденциален предпазен механизъм за 
необслужвани експозиции, покритието
на конкретната институция за тези 
експозиции не е достатъчно,
компетентните органи могат да 
използват предвидените в Директива 
2013/36/ЕС надзорни правомощия, 
включително по член 104, параграф 1, 
буква г) от нея.

(5) Прилагането на създадения с 
настоящия регламент пруденциален 
предпазен механизъм за необслужвани 
експозиции гарантира, че покритието
им е достатъчно. Поради това
компетентните органи не следва да 
налагат допълнителното капиталово 
изискване по член 104, параграф 1 от
Директива 2013/36/ЕС за покриване на 
загубите по необслужвани експозиции 
на конкретни институции.

Or. en

Изменение 73
Маркус Фербер

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Пруденциалният предпазен 
механизъм не следва да възпрепятства 
упражняването на надзорните функции 
на компетентните органи в съответствие 
с Директива 2013/36/ЕС. Когато те 
установят, че в отделни случаи, въпреки 
прилагането на създадения с настоящия 

(5) Пруденциалният предпазен 
механизъм не следва да възпрепятства 
упражняването на надзорните функции 
на компетентните органи в съответствие 
с Директива 2013/36/ЕС. Когато те 
установят, че в отделни случаи, въпреки 
прилагането на създадения с настоящия 
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регламент пруденциален предпазен 
механизъм за необслужвани 
експозиции, покритието на конкретната 
институция за тези експозиции не е 
достатъчно, компетентните органи 
могат да използват предвидените в 
Директива 2013/36/ЕС надзорни 
правомощия, включително по член 104, 
параграф 1, буква г) от нея.

регламент пруденциален предпазен 
механизъм за необслужвани 
експозиции, покритието на конкретната 
институция за тези експозиции не е 
достатъчно, компетентните органи 
могат да използват предвидените в 
Директива 2013/36/ЕС надзорни 
правомощия, включително по член 104, 
параграф 1, буква г) от нея. Поради 
това разпоредбите, посочени в 
настоящия регламент, не 
възпрепятстват компетентните 
органи да използват надзорни 
правомощия и да надхвърлят 
минималното провизиране по 
настоящия регламент, ако в отделни 
случаи това е необходимо.

Or. en

Изменение 74
Бернд Луке

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Пруденциалният предпазен 
механизъм не следва да възпрепятства 
упражняването на надзорните функции 
на компетентните органи в съответствие 
с Директива 2013/36/ЕС. Когато те 
установят, че в отделни случаи, въпреки 
прилагането на създадения с настоящия 
регламент пруденциален предпазен 
механизъм за необслужвани 
експозиции, покритието на конкретната 
институция за тези експозиции не е 
достатъчно, компетентните органи 
могат да използват предвидените в 
Директива 2013/36/ЕС надзорни 
правомощия, включително по член 104, 
параграф 1, буква г) от нея.

(5) Пруденциалният предпазен 
механизъм не следва да възпрепятства 
упражняването на надзорните функции 
на компетентните органи в съответствие 
с Директива 2013/36/ЕС. Когато те 
установят, че в отделни случаи, въпреки 
прилагането на създадения с настоящия 
регламент пруденциален предпазен 
механизъм за необслужвани 
експозиции, покритието на конкретната 
институция за тези експозиции не е 
достатъчно, компетентните органи 
могат да използват предвидените в 
Директива 2013/36/ЕС надзорни 
правомощия, включително по член 104,
параграф 1, буква г) от нея.
Впоследствие компетентните органи 
могат да надхвърлят, в зависимост 
от конкретния случай, изискванията 
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съгласно настоящия регламент за 
целите на осигуряването на 
достатъчно покритие за 
необслужваните експозиции.

Or. en

Изменение 75
Ан Сандер

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Пруденциалният предпазен 
механизъм не следва да възпрепятства 
упражняването на надзорните 
функции на компетентните органи в 
съответствие с Директива 
2013/36/ЕС. Когато те установят, че в 
отделни случаи, въпреки прилагането на 
създадения с настоящия регламент 
пруденциален предпазен механизъм за 
необслужвани експозиции, покритието 
на конкретната институция за тези 
експозиции не е достатъчно, 
компетентните органи могат да 
използват предвидените в Директива 
2013/36/ЕС надзорни правомощия, 
включително по член 104, параграф 1, 
буква г) от нея.

(5) Пруденциалният предпазен 
механизъм следва да има предимство 
пред допълнението на ЕЦБ по същия 
въпрос. Когато компетентните органи
установят, че в отделни случаи, въпреки 
прилагането на създадения с настоящия 
регламент пруденциален предпазен 
механизъм за необслужвани 
експозиции, покритието на конкретната 
институция за тези експозиции не е 
достатъчно, компетентните органи 
могат да използват предвидените в 
Директива 2013/36/ЕС надзорни 
правомощия, включително по член 104, 
параграф 1, буква г) от нея.

Or. en

Изменение 76
Ан Сандер, Ален Ламасур

Предложение за регламент
Съображение 5a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5a) За изчисляване на размера на 
недостатъчното покритие с цел 
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приспадането му от техния базов 
собствен капитал от първи ред 
институциите следва да извършат 
изчисляване по експозиции на всяка 
необслужвана експозиция и тогава да 
сумират всички нейни необслужвани 
експозиции, като по този начин 
отчитат обезщетението между 
необслужваните експозиции, които 
имат излишно покритие, и 
необслужваните експозиции с 
недостатъчно покритие.

Or. en

Изменение 77
Хонас Фернандес

Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) За целите на практическото 
прилагане на предпазния механизъм е 
целесъобразно в Регламент (ЕС) 
№ 575/2013 да се определят ясни 
условия за класифицирането на 
необслужваните експозиции. Тъй като 
за целите на надзорната отчетност в 
Регламент за изпълнение (ЕС) № 
680/2014 на Комисията вече са посочени 
критерии за необслужваните 
експозиции, е целесъобразно тези 
действащи разпоредби да послужат като 
основа за класифицирането на 
необслужваните експозиции. Регламент 
за изпълнение (ЕС) № 680/2014 на 
Комисията се отнася за експозициите в 
неизпълнение във връзка с 
изчисляването на капиталовите 
изисквания за кредитен риск, както и за 
експозициите, обезценени по силата на 
приложимите счетоводни стандарти. 
Тъй като мерките за преструктуриране 
на експозициите могат да се отразят 
върху класифицирането на 

(6) За целите на практическото 
прилагане на предпазния механизъм е 
целесъобразно в Регламент (ЕС) 
№ 575/2013 да се определят ясни 
условия за класифицирането на 
необслужваните експозиции. Тъй като 
за целите на надзорната отчетност в 
Регламент за изпълнение (ЕС) № 
680/2014 на Комисията вече са посочени 
критерии за необслужваните 
експозиции, е целесъобразно тези 
действащи разпоредби да послужат като 
основа за класифицирането на 
необслужваните експозиции, и по-
специално насоките на Базелския 
комитет относно пруденциалното 
третиране на проблемни активи, 
като по този начин се гарантират 
равнопоставени условия на 
конкуренция между Европейския съюз 
и други юрисдикции. Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 680/2014 на 
Комисията се отнася за експозициите в 
неизпълнение във връзка с 
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експозицията като необслужвана, 
правилата за класифициране са 
допълнени с ясни критерии относно 
въздействието на тези мерки. Както 
съображенията за прилагане на мерките 
за преструктуриране на експозиции, 
така и последствията от тях могат да 
бъдат различни, затова е целесъобразно 
да се посочи, че прилагането на мярка за 
преструктуриране на необслужвана 
експозиция не преустановява
квалифицирането ѝ като необслужвана, 
освен ако не са изпълнени определени 
строги условия.

изчисляването на капиталовите 
изисквания за кредитен риск, както и за 
експозициите, обезценени по силата на 
приложимите счетоводни стандарти. 
Тъй като мерките за преструктуриране 
на експозициите могат да се отразят 
върху класифицирането на 
експозицията като необслужвана, 
правилата за класифициране са 
допълнени с ясни критерии относно 
въздействието на тези мерки. Както 
съображенията за прилагане на мерките 
за преструктуриране на експозиции, 
така и последствията от тях могат да 
бъдат различни, затова е целесъобразно 
да се посочи, че прилагането на мярка за 
преструктуриране на необслужвана 
експозиция не преустановява 
квалифицирането ѝ като необслужвана, 
освен ако не са изпълнени определени 
строги условия.

Or. en

Изменение 78
Педру Силва Перейра

Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) За целите на практическото 
прилагане на предпазния механизъм е 
целесъобразно в Регламент (ЕС) 
№ 575/2013 да се определят ясни 
условия за класифицирането на 
необслужваните експозиции. Тъй като 
за целите на надзорната отчетност в 
Регламент за изпълнение (ЕС) № 
680/2014 на Комисията вече са посочени 
критерии за необслужваните 
експозиции, е целесъобразно тези 
действащи разпоредби да послужат като 
основа за класифицирането на 
необслужваните експозиции. Регламент 
за изпълнение (ЕС) № 680/2014 на 

(6) За целите на практическото 
прилагане на предпазния механизъм е 
целесъобразно в Регламент (ЕС) 
№ 575/2013 да се определят ясни 
условия за класифицирането на 
необслужваните експозиции. Тъй като 
за целите на надзорната отчетност в 
Регламент за изпълнение (ЕС) № 
680/2014 на Комисията вече са посочени 
критерии за необслужваните 
експозиции, е целесъобразно тези 
действащи разпоредби да послужат като 
основа за класифицирането на 
необслужваните експозиции, и по-
специално насоките на Базелския 
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Комисията се отнася за експозициите в 
неизпълнение във връзка с 
изчисляването на капиталовите 
изисквания за кредитен риск, както и за 
експозициите, обезценени по силата на 
приложимите счетоводни стандарти. 
Тъй като мерките за преструктуриране 
на експозициите могат да се отразят 
върху класифицирането на 
експозицията като необслужвана, 
правилата за класифициране са 
допълнени с ясни критерии относно 
въздействието на тези мерки. Както 
съображенията за прилагане на мерките 
за преструктуриране на експозиции, 
така и последствията от тях могат да 
бъдат различни, затова е целесъобразно 
да се посочи, че прилагането на мярка за 
преструктуриране на необслужвана 
експозиция не преустановява 
квалифицирането ѝ като необслужвана, 
освен ако не са изпълнени определени 
строги условия.

комитет относно пруденциалното 
третиране на проблемни активи, 
като по този начин се гарантират 
равнопоставени условия на 
конкуренция между Европейския съюз 
и други юрисдикции. Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 680/2014 на 
Комисията се отнася за експозициите в 
неизпълнение във връзка с 
изчисляването на капиталовите 
изисквания за кредитен риск, както и за 
експозициите, обезценени по силата на 
приложимите счетоводни стандарти. 
Тъй като мерките за преструктуриране
на експозициите могат да се отразят 
върху класифицирането на 
експозицията като необслужвана, 
правилата за класифициране са 
допълнени с ясни критерии относно 
въздействието на тези мерки. Както 
съображенията за прилагане на мерките 
за преструктуриране на експозиции, 
така и последствията от тях могат да 
бъдат различни, затова е целесъобразно 
да се посочи, че прилагането на мярка за 
преструктуриране на необслужвана 
експозиция не преустановява 
квалифицирането ѝ като необслужвана, 
освен ако не са изпълнени определени 
строги условия.

Or. en

Изменение 79
Мат Карти, Димитриос Пападимулис

Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) За целите на практическото 
прилагане на предпазния механизъм е 
целесъобразно в Регламент (ЕС) 
№ 575/2013 да се определят ясни 
условия за класифицирането на 
необслужваните експозиции. Тъй като 

(6) За целите на практическото 
прилагане на предпазния механизъм е 
целесъобразно в Регламент (ЕС) 
№ 575/2013 да се определят ясни 
условия за класифицирането на 
необслужваните експозиции. Тъй като 
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за целите на надзорната отчетност в 
Регламент за изпълнение (ЕС) № 
680/2014 на Комисията вече са посочени 
критерии за необслужваните 
експозиции, е целесъобразно тези 
действащи разпоредби да послужат като 
основа за класифицирането на 
необслужваните експозиции. Регламент 
за изпълнение (ЕС) № 680/2014 на 
Комисията се отнася за експозициите в 
неизпълнение във връзка с 
изчисляването на капиталовите 
изисквания за кредитен риск, както и за 
експозициите, обезценени по силата на 
приложимите счетоводни стандарти. 
Тъй като мерките за преструктуриране 
на експозициите могат да се отразят 
върху класифицирането на 
експозицията като необслужвана, 
правилата за класифициране са 
допълнени с ясни критерии относно 
въздействието на тези мерки. Както 
съображенията за прилагане на мерките 
за преструктуриране на експозиции, 
така и последствията от тях могат да 
бъдат различни, затова е целесъобразно 
да се посочи, че прилагането на мярка за 
преструктуриране на необслужвана 
експозиция не преустановява 
квалифицирането ѝ като необслужвана, 
освен ако не са изпълнени определени 
строги условия.

за целите на надзорната отчетност в 
Регламент за изпълнение (ЕС) № 
680/2014 на Комисията вече са посочени 
критерии за необслужваните 
експозиции, е целесъобразно тези 
действащи разпоредби да послужат като 
основа за класифицирането на 
необслужваните експозиции. Регламент 
за изпълнение (ЕС) № 680/2014 на 
Комисията се отнася за експозициите в 
неизпълнение във връзка с 
изчисляването на капиталовите 
изисквания за кредитен риск, както и за 
експозициите, обезценени по силата на 
приложимите счетоводни стандарти. 
Тъй като мерките за преструктуриране 
на експозициите могат да се отразят 
върху класифицирането на 
експозицията като необслужвана, 
правилата за класифициране са 
допълнени с ясни критерии относно 
въздействието на тези мерки. Както 
съображенията за прилагане на мерките 
за преструктуриране на експозиции, 
така и последствията от тях могат да 
бъдат различни, затова е целесъобразно 
да се посочи, че прилагането на мярка за 
преструктуриране на необслужвана 
експозиция не преустановява 
квалифицирането ѝ като необслужвана, 
освен ако не са изпълнени определени 
строги условия, в съответствие с 
окончателните насоки на ЕБО 
относно управлението на 
необслужвани и преструктурирани 
експозиции.

Or. en

Изменение 80
Мат Карти, Димитриос Пападимулис

Предложение за регламент
Съображение 6a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение
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(6a) Мерките за преструктуриране 
следва да имат за цел връщането на 
кредитополучателя към статут на 
устойчиво функциониращо 
погасяване, като се има предвид 
справедливото третиране на 
потребителя и всички съответни 
национални и европейски изисквания 
за защита на потребителите, които 
могат да бъдат приложими. Когато 
вземат решение за това кои стъпки 
или мерки за преструктуриране да 
предприемат, кредитните 
институции следва да вземат предвид 
интересите на потребителите и да 
спазват всички съответни 
национални и европейски изисквания 
за защита на потребителите, 
включително тези, посочени в член 28 
от Директива 2014/17/ЕС, в насоките 
на Европейския банков орган (ЕБО) 
относно просрочените задължения и 
реализирането на обезпечението и в 
окончателните насоки на ЕБО 
относно управлението на 
необслужваните и 
преструктурираните експозиции.

Or. en

Изменение 81
Естер де Ланге

Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) Колкото по-дълго дадена 
експозиция е необслужвана, толкова по-
малка е вероятността стойността ѝ да 
бъде възстановена. Затова частта от 
експозицията, която следва да бъде 
покрита с провизии, други корекции или 
приспаднати суми, с времето следва да 
нараства съгласно предварително 
определена схема.

(7) Колкото по-дълго дадена 
експозиция е необслужвана, толкова по-
малка е вероятността стойността ѝ да 
бъде възстановена. Затова частта от 
експозицията, която следва да бъде 
покрита с провизии, други корекции или 
приспаднати суми, с времето следва да 
нараства съгласно предварително 
определена схема. Така за закупените 
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от дадена институция необслужвани 
експозиции следва да се прилага схема, 
чийто срок започва да тече от 
датата, на която необслужваната 
експозиция е била първоначално 
класифицирана като такава, а не от 
датата на нейното закупуване. За 
тази цел продавачът следва да 
предостави на купувача информация 
относно датата на класифициране на 
експозицията като необслужвана. 
Стойността на експозицията по 
дългов инструмент, който е бил 
закупен на по-ниска цена от 
дължимата от длъжника сума, не 
следва да включва разликата между 
покупната цена и дължимата от 
длъжника сума.

Or. en

Изменение 82
Габриел Мато

Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) Колкото по-дълго дадена 
експозиция е необслужвана, толкова по-
малка е вероятността стойността ѝ да 
бъде възстановена. Затова частта от 
експозицията, която следва да бъде 
покрита с провизии, други корекции или 
приспаднати суми, с времето следва да 
нараства съгласно предварително 
определена схема.

(7) Колкото по-дълго дадена 
експозиция е необслужвана, толкова по-
малка е вероятността стойността ѝ да 
бъде възстановена. Затова частта от 
експозицията, която следва да бъде 
покрита с провизии, други корекции или 
приспаднати суми, с времето следва да 
нараства съгласно предварително 
определена схема. Така за закупените 
от дадена институция необслужвани 
експозиции следва да се прилага схема, 
чийто срок започва да тече от 
датата, на която необслужваната 
експозиция е била първоначално 
класифицирана като такава, а не от 
датата на нейното закупуване 
независимо дали датата е известна 
на купувача. За тази цел продавачът 
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следва да предостави на купувача 
информация относно датата на 
класифициране на експозицията като 
необслужвана. Ако тази информация 
не е достъпна за приобретателя, 
срокът на схемата следва да започне 
от датата на придобиване.

Or. en

Изменение 83
Ан Сандер

Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) Колкото по-дълго дадена 
експозиция е необслужвана, толкова по-
малка е вероятността стойността ѝ да 
бъде възстановена. Затова частта от 
експозицията, която следва да бъде 
покрита с провизии, други корекции или 
приспаднати суми, с времето следва да 
нараства съгласно предварително 
определена схема.

(7) Колкото по-дълго дадена 
експозиция е необслужвана, толкова по-
малка е вероятността стойността ѝ да 
бъде възстановена. Затова частта от 
експозицията, която следва да бъде 
покрита с провизии, други корекции или 
приспаднати суми, с времето следва да 
нараства съгласно предварително 
определена схема. За закупените от 
дадена институция необслужвани 
експозиции, при условие че сделката е 
извършена въз основа на цена, при 
която се взема предвид вероятността 
и размерът на загубите, 
изчисляването на годината на 
емитиране следва да започне от нула 
на датата на закупуване, вместо 
срокът на схемата да бъде продължен 
от датата, на която експозициите са 
били първоначално класифицирана 
като необслужвани в счетоводния 
баланс на продавача.

Or. en

Изменение 84
Тиери Корнийе
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Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) Колкото по-дълго дадена 
експозиция е необслужвана, толкова по-
малка е вероятността стойността ѝ да 
бъде възстановена. Затова частта от 
експозицията, която следва да бъде 
покрита с провизии, други корекции или 
приспаднати суми, с времето следва да 
нараства съгласно предварително 
определена схема.

(7) Колкото по-дълго дадена 
експозиция е необслужвана, толкова по-
малка е вероятността стойността ѝ да 
бъде възстановена. Затова частта от 
експозицията, която следва да бъде 
покрита с провизии, други корекции или 
приспаднати суми, с времето следва да 
нараства съгласно предварително 
определена схема. За закупените от 
дадена институция необслужвани 
експозиции, при условие че сделката е 
извършена въз основа на цена, при 
която се взема предвид вероятността 
и размерът на загубите, 
изчисляването на годината на 
емитиране следва да започне от нула 
на датата на закупуването, вместо 
срокът на схемата да бъде продължен 
от датата, на която експозициите са 
били първоначално класифицирана 
като необслужвани в счетоводния 
баланс на продавача;

Or. en

Обосновка

За да може вторичният пазар да работи ефективно, здравите предприятия не следва 
да бъдат демотивирани.

Изменение 85
Перванш Берес

Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) Колкото по-дълго дадена 
експозиция е необслужвана, толкова по-
малка е вероятността стойността ѝ да 
бъде възстановена. Затова частта от 

(7) Колкото по-дълго дадена 
експозиция е необслужвана, толкова по-
малка е вероятността стойността ѝ да 
бъде възстановена. Затова частта от 
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експозицията, която следва да бъде 
покрита с провизии, други корекции или 
приспаднати суми, с времето следва да 
нараства съгласно предварително 
определена схема.

експозицията, която следва да бъде 
покрита с провизии, други корекции или 
приспаднати суми, с времето следва да 
нараства съгласно предварително 
определена схема. За закупените от 
дадена институция необслужвани 
експозиции, при условие че сделката е 
извършена въз основа на цена, при 
която се взема предвид вероятността 
и размерът на загубите, 
изчисляването на годината на 
емитиране следва да започне от нула 
на датата на закупуване, вместо 
срокът на схемата да бъде продължен 
от датата, на която експозициите са 
били първоначално класифицирана 
като необслужвани в счетоводния 
баланс на продавача.

Or. en

Изменение 86
Марко Вали

Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) Колкото по-дълго дадена 
експозиция е необслужвана, толкова по-
малка е вероятността стойността ѝ да 
бъде възстановена. Затова частта от 
експозицията, която следва да бъде 
покрита с провизии, други корекции или 
приспаднати суми, с времето следва да 
нараства съгласно предварително 
определена схема.

(7) Колкото по-дълго дадена 
експозиция е необслужвана, толкова по-
малка е вероятността стойността ѝ да 
бъде възстановена. Затова частта от 
експозицията, която следва да бъде 
покрита с провизии, други корекции или 
приспаднати суми, с времето следва да 
нараства съгласно предварително 
определена схема. Закупените от 
независима институция 
необслужвани експозиции не следва да 
бъдат класифицирани като 
необслужвани за целите на 
настоящия регламент и съответно за 
тях не следва да се прилага схемата
за провизирането.

Or. en



PE630.575v01-00 24/178 AM\1169411BG.docx

BG

Изменение 87
Роберто Гуалтиери

Предложение за регламент
Съображение 7a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7a) Частичните отписвания 
следва да се вземат предвид при 
изчисляването на корекциите за 
специфичен кредитен риск. Трябва да 
се използва първоначалната 
стойност на експозицията преди 
частичното отписване, за да се 
избегне всяко двойно отчитане на 
отписването. Включването на 
частични отписвания в списъка на 
елементите, които могат да се 
използват, за да се изпълнят 
изискванията на предпазния 
механизъм, следва да насърчава 
институциите своевременно да 
отчитат отписванията. За 
закупените от дадена институция 
необслужвани експозиции на цена, 
която е по-ниска от дължимата от 
длъжника сума, купувачът следва да 
третира разликата между покупната 
цена и дължимата от длъжника сума 
по същия начин, както частичното 
отписване за целите на 
пруденциалния предпазен механизъм.

Or. en

Изменение 88
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Съображение 7a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение
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(7a) Частичните отписвания 
следва да се вземат предвид при 
изчисляването на корекциите за 
специфичен кредитен риск. Трябва да 
се използва първоначалната 
стойност на експозицията преди 
частичното отписване, за да се 
избегне всяко двойно отчитане на 
отписването. Включването на 
частични отписвания в списъка на 
елементите, които могат да се 
използват, за да се изпълнят 
изискванията на предпазния 
механизъм, следва да насърчава 
институциите своевременно да 
отчитат отписванията.

Or. en

Изменение 89
Педру Силва Перейра

Предложение за регламент
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) Обезпечените необслужвани 
експозиции като цяло носят по-нисък 
риск в сравнение с необезпечените, тъй 
като кредитната защита по тях дава на 
институцията специално право да 
предяви вземане към актив или трета 
страна в допълнение към общото ѝ 
право на вземане към 
кредитополучателя в неизпълнение. При 
необезпечените кредити институцията 
разполага с правото да предяви само 
общо вземане към кредитополучателя в 
неизпълнение. Тъй като рискът при 
необезпечените кредити е по-висок, 
схемата следва да е по-стриктна. 
Частично обезпечените експозиции 
следва да се считат за обезпечени за 
покритата част и за необезпечени по 
отношение на частта, която не е покрита 
с обезпечение.

(8) Обезпечените необслужвани 
експозиции като цяло носят по-нисък 
риск в сравнение с необезпечените, тъй 
като кредитната защита по тях дава на 
институцията специално право да 
предяви вземане към актив или трета 
страна в допълнение към общото ѝ 
право на вземане към 
кредитополучателя в неизпълнение. По-
специално, в случай че е налице 
неотдавна извършена независима 
оценка на обезпечението, която взема 
предвид, наред с други фактори, 
неговите възможности за 
възстановяване и изпълнение, не са 
необходими допълнителни провизии.
При необезпечените кредити 
институцията разполага с правото да 
предяви само общо вземане към 
кредитополучателя в неизпълнение. Тъй 
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като рискът при необезпечените 
кредити е по-висок, схемата следва да е 
по-стриктна. Частично обезпечените 
експозиции следва да се считат за 
обезпечени за покритата част и за 
необезпечени по отношение на частта, 
която не е покрита с обезпечение.

Or. en

Изменение 90
Хонас Фернандес

Предложение за регламент
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) Обезпечените необслужвани 
експозиции като цяло носят по-нисък 
риск в сравнение с необезпечените, тъй 
като кредитната защита по тях дава на 
институцията специално право да 
предяви вземане към актив или трета 
страна в допълнение към общото ѝ 
право на вземане към 
кредитополучателя в неизпълнение. При 
необезпечените кредити институцията 
разполага с правото да предяви само 
общо вземане към кредитополучателя в 
неизпълнение. Тъй като рискът при 
необезпечените кредити е по-висок, 
схемата следва да е по-стриктна. 
Частично обезпечените експозиции 
следва да се считат за обезпечени за 
покритата част и за необезпечени по 
отношение на частта, която не е покрита 
с обезпечение.

(8) Обезпечените необслужвани 
експозиции като цяло носят по-нисък 
риск в сравнение с необезпечените, тъй 
като кредитната защита по тях дава на 
институцията специално право да 
предяви вземане към актив или трета 
страна в допълнение към общото ѝ 
право на вземане към 
кредитополучателя в неизпълнение. По-
специално, в случай че е налице 
неотдавна извършена независима 
оценка на обезпечението, която взема 
предвид, наред с други фактори, 
неговите възможности за 
възстановяване и изпълнение, не са 
необходими допълнителни провизии.
При необезпечените кредити 
институцията разполага с правото да 
предяви само общо вземане към 
кредитополучателя в неизпълнение. Тъй 
като рискът при необезпечените 
кредити е по-висок, схемата следва да е 
по-стриктна. Частично обезпечените 
експозиции следва да се считат за 
обезпечени за покритата част и за 
необезпечени по отношение на частта, 
която не е покрита с обезпечение.

Or. en
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Изменение 91
Бернд Луке

Предложение за регламент
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) Обезпечените необслужвани 
експозиции като цяло носят по-нисък 
риск в сравнение с необезпечените, тъй 
като кредитната защита по тях дава на 
институцията специално право да 
предяви вземане към актив или трета 
страна в допълнение към общото ѝ 
право на вземане към 
кредитополучателя в неизпълнение. При 
необезпечените кредити институцията 
разполага с правото да предяви само 
общо вземане към кредитополучателя в 
неизпълнение. Тъй като рискът при 
необезпечените кредити е по-висок, 
схемата следва да е по-стриктна. 
Частично обезпечените експозиции 
следва да се считат за обезпечени за 
покритата част и за необезпечени по 
отношение на частта, която не е покрита 
с обезпечение.

(8) По принцип се очаква
обезпечените необслужвани експозиции
да доведат до по-малки загуби в 
сравнение с необезпечените, тъй като 
кредитната защита по кредита дава на 
институцията специално право да 
предяви вземане към актив или трета 
страна в допълнение към общото ѝ 
право на вземане към 
кредитополучателя в неизпълнение. При 
необезпечените кредити институцията 
разполага с правото да предяви само 
общо вземане към кредитополучателя в 
неизпълнение. Тъй като очакваната 
загуба при необезпечените кредити е
по-голяма, схемата следва да е по-
стриктна. Частично обезпечените 
експозиции следва да се считат за 
обезпечени за покритата част и за 
необезпечени по отношение на частта, 
която не е покрита с обезпечение.

Or. en

Изменение 92
Мат Карти, Димитриос Пападимулис

Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) В зависимост от това дали 
експозицията е необслужвана поради 
факта, че просрочието на длъжника е 
повече от 90 дни, или поради други 
причини, следва да се прилага 

заличава се
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различна схема. В първия случай 
изискването за минимално покритие 
би било по-високо, тъй като за 
продължителен период от време 
институцията не е получила нито 
едно плащане от длъжника. Във 
втория случай не би следвало да се 
изисква покритие в пълен размер, тъй 
като е налице погасяване до 
определена степен или вероятността 
за погасяване е по-висока.

Or. en

Изменение 93
Маркус Фербер

Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) В зависимост от това дали 
експозицията е необслужвана поради 
факта, че просрочието на длъжника е 
повече от 90 дни, или поради други 
причини, следва да се прилага различна 
схема. В първия случай изискването за 
минимално покритие би било по-
високо, тъй като за продължителен 
период от време институцията не е 
получила нито едно плащане от 
длъжника. Във втория случай не би 
следвало да се изисква покритие в 
пълен размер, тъй като е налице 
погасяване до определена степен или 
вероятността за погасяване е по-
висока.

(9) Независимо от това дали 
експозицията е необслужвана поради 
факта, че просрочието на длъжника е 
повече от 90 дни, или поради други 
причини, следва да се прилага единна
схема.

Or. en

Изменение 94
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE
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Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) В зависимост от това дали 
експозицията е необслужвана поради
факта, че просрочието на длъжника е 
повече от 90 дни, или поради други 
причини, следва да се прилага 
различна схема. В първия случай 
изискването за минимално покритие 
би било по-високо, тъй като за
продължителен период от време 
институцията не е получила нито 
едно плащане от длъжника. Във 
втория случай не би следвало да се 
изисква покритие в пълен размер, тъй 
като е налице погасяване до 
определена степен или вероятността 
за погасяване е по-висока.

(9) За обезпечените части от 
необслужваните експозиции се 
прилагат различни схеми в зависимост 
това дали експозицията е обезпечена с 
недвижимо имущество или с други 
видове движимо имущество. Това 
отчита факта, че обезпечените с 
недвижимо имущество необслужвани 
експозиции и жилищните заеми, 
гарантирани от приемлив доставчик 
на защита, съгласно определението в 
Регламент (ЕС) № 575/2013, ще имат 
остатъчна стойност за по-дълъг 
срок, след като заемът е станал 
необслужван, от обезпечените с други 
видове движимо имущество 
необслужвани експозиции. За 
необслужваните експозиции е 
въведена схема, която изисква 100% 
покритие седем години след като са 
станали необслужвани. Обезпечените 
с движимо имущество и другите 
видове обезпечения, от друга страна, 
ще трябва да бъдат изцяло 
обезпечени след шест години.

Or. en

Изменение 95
Луиджи Моргано

Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) В зависимост от това дали 
експозицията е необслужвана поради 
факта, че просрочието на длъжника е 
повече от 90 дни, или поради други 
причини, следва да се прилага различна 
схема. В първия случай изискването за 

(9) В зависимост от това дали 
експозицията е необслужвана поради 
факта, че просрочието на длъжника е 
повече от 90 дни, или поради други 
причини, следва да се прилага различна 
схема. Пруденциалният предпазен 
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минимално покритие би било по-
високо, тъй като за продължителен 
период от време институцията не е 
получила нито едно плащане от 
длъжника. Във втория случай не би 
следвало да се изисква покритие в 
пълен размер, тъй като е налице 
погасяване до определена степен или 
вероятността за погасяване е по-
висока.

механизъм следва да се прилага на 
равнището на портфейла на 
институцията майка на 
пруденциалната консолидация на 
собствения капитал.

Or. en

Изменение 96
Марко Вали

Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) В зависимост от това дали 
експозицията е необслужвана поради 
факта, че просрочието на длъжника е 
повече от 90 дни, или поради други 
причини, следва да се прилага различна 
схема. В първия случай изискването за 
минимално покритие би било по-високо, 
тъй като за продължителен период от 
време институцията не е получила нито 
едно плащане от длъжника. Във втория 
случай не би следвало да се изисква 
покритие в пълен размер, тъй като е 
налице погасяване до определена степен 
или вероятността за погасяване е по-
висока.

(9) В зависимост от това дали 
експозицията е необслужвана поради 
факта, че просрочието на длъжника е 
повече от 90 дни, или поради други 
причини, следва да се прилага различна 
схема. В първия случай изискването за 
минимално покритие би било по-високо, 
тъй като за продължителен период от 
време институцията не е получила нито 
едно плащане от длъжника. Във втория 
случай не би следвало да се изисква 
покритие в пълен размер, тъй като е 
налице погасяване до определена степен 
или вероятността за погасяване е по-
висока. За да се гарантира 
достатъчно покритие, което е 
подходящо и пропорционално на 
общата рискова експозиция на 
институцията, приложимото 
изискване за пруденциално минимално 
покритие следва да бъде определено на 
равнището на портфейла.

Or. en



AM\1169411BG.docx 31/178 PE630.575v01-00

BG

Изменение 97
Фулвио Мартушело

Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) В зависимост от това дали 
експозицията е необслужвана поради 
факта, че просрочието на длъжника е 
повече от 90 дни, или поради други 
причини, следва да се прилага различна 
схема. В първия случай изискването за 
минимално покритие би било по-високо, 
тъй като за продължителен период от 
време институцията не е получила нито 
едно плащане от длъжника. Във втория 
случай не би следвало да се изисква 
покритие в пълен размер, тъй като е 
налице погасяване до определена степен 
или вероятността за погасяване е по-
висока.

(9) В зависимост от това дали 
експозицията е необслужвана поради 
факта, че просрочието на длъжника е 
повече от 90 дни, или поради други 
причини, следва да се прилага различна 
схема. Пруденциалният предпазен 
механизъм следва да се прилага на 
равнището на портфейла. В първия 
случай изискването за минимално 
покритие би било по-високо, тъй като за 
продължителен период от време 
институцията не е получила нито едно 
плащане от длъжника. Във втория 
случай не би следвало да се изисква 
покритие в пълен размер, тъй като е 
налице погасяване до определена степен 
или вероятността за погасяване е по-
висока.

Or. en

Изменение 98
Маркус Фербер

Предложение за регламент
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) Когато дадена експозиция е 
класифицирана като необслужвана 
поради причини, различни от 
просрочие, надхвърлящо 90 дни, но 
впоследствие просрочието по нея 
надхвърли 90 дни, за тази експозиция 
следва да се прилага по-стриктната 
схема, предназначена за 
необслужваните експозиции с 
просрочие от над 90 дни. Новата 

заличава се
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схема не следва да бъде с обратна сила 
и следва да се прилага от деня, в 
който просрочието по експозицията 
надхвърли 90 дни. Следва обаче да се 
прилага коефициентът, който би бил 
използван, ако от самото начало 
експозицията е била класифицирана 
като необслужвана поради просрочие, 
надхвърлящо 90 дни.

Or. en

Изменение 99
Мат Карти, Димитриос Пападимулис

Предложение за регламент
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) Когато дадена експозиция е 
класифицирана като необслужвана 
поради причини, различни от 
просрочие, надхвърлящо 90 дни, но 
впоследствие просрочието по нея 
надхвърли 90 дни, за тази експозиция 
следва да се прилага по-стриктната 
схема, предназначена за 
необслужваните експозиции с 
просрочие от над 90 дни. Новата 
схема не следва да бъде с обратна сила 
и следва да се прилага от деня, в 
който просрочието по експозицията 
надхвърли 90 дни. Следва обаче да се 
прилага коефициентът, който би бил 
използван, ако от самото начало 
експозицията е била класифицирана 
като необслужвана поради просрочие, 
надхвърлящо 90 дни.

заличава се

Or. en

Изменение 100
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE
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Предложение за регламент
Съображение 10a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10a) Настоящият регламент 
създава стимул за банките да 
предоставят мерки за 
преструктуриране на длъжници с 
просрочени задължения, тъй като с 
него подобни мерки се 
възнаграждават със забавяне на 
годишното увеличение на 
коефициента на провизиране. 
Необслужвана експозиция, спрямо 
която се прилагат мерки за 
преструктуриране, продължава да 
бъде класифицирана като 
необслужвана, но приложимият 
коефициент на провизиране остава 
стабилен в продължение на една 
допълнителна година. По този начин 
коефициентът, който се прилага през 
годината, в която е допусната 
мярката за преструктуриране, се 
прилага в продължение на две години, 
вместо на една. Ако след изтичането 
на допълнителната година 
експозицията все още е необслужвана, 
приложимият коефициент следва да 
се определи по същия начин, както 
ако не е била допусната мярка за 
преструктуриране, като се има 
предвид датата, на която 
експозицията е била първоначално 
класифицирана като необслужвана. 
За да се попречи на банките да се 
възползват от тази възможност, тя 
следва да бъде разрешена само по 
отношение на първата мярка за 
преструктуриране, която е допусната 
след класифицирането на 
експозицията като необслужвана. 
Освен това едногодишният период, 
през който коефициентът на 
покритие остава непроменен, следва 
да не води до удължаване на схемата 
за провизирането. Съответно всяка 
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мярка за преструктуриране, 
допусната през втората година след 
класифицирането като необслужвани 
експозиции по отношение на 
необезпечените експозиции, или през 
шестата или седмата година след 
класифицирането като необслужвани 
експозиции за обезпечените 
експозиции съответно с движимо или 
недвижимо имущество, следва да не 
забавя пълното покритие на 
необслужваните експозиции.

Or. en

Изменение 101
Хонас Фернандес

Предложение за регламент
Съображение 10a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10a) Предпазният механизъм 
представлява гаранция на 
институционално равнище, 
предназначена да определи 
пруденциалните минимални 
изисквания за провизиране за 
необслужвани експозиции. Като 
такъв, пруденциалният предпазен 
механизъм следва да се прилага на 
съвкупно равнище. Това обобщаване не 
следва да надхвърля равнището на 
отделната институция и не следва да 
има каквото и да било нетиране 
между различните институции от 
същата банкова група.

Or. en

Изменение 102
Педру Силва Перейра

Предложение за регламент
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Съображение 10a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10a) Предпазният механизъм 
представлява гаранция на 
институционално равнище, 
предназначена да определи 
пруденциалните минимални 
изисквания за провизиране за 
необслужвани експозиции. Като 
такъв, пруденциалният предпазен 
механизъм следва да се прилага на 
съвкупно равнище. Това обобщаване не 
следва да надхвърля равнището на 
отделната институция и не следва да 
има каквото и да било нетиране
между различните институции от 
същата банкова група.

Or. en

Изменение 103
Рамон Тремоза и Балселс

Предложение за регламент
Съображение 10a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10a) Пруденциалният предпазен 
механизъм за необслужвани 
експозиции не следва да води до 
каквито и да било промени в 
изискванията за собствените 
прогнози на институциите за 
загубата от неизпълнение при тези 
от тях, на които е разрешено да 
използват свои собствени прогнози за 
загуба от неизпълнение за своите 
експозиции.

Or. en

Изменение 104
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Марко Вали

Предложение за регламент
Съображение 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) За да се гарантира консервативна 
оценка на кредитната защита по 
необслужваните експозиции, ЕБО 
следва да прецени необходимостта и 
евентуално да разработи обща 
методика, по-специално по отношение 
на допусканията относно 
възможностите за възстановяване и 
изпълнение, включително евентуални 
минимални изисквания за повторна 
оценка от гледна точка на сроковете.

(11) За да се гарантира консервативна 
оценка на кредитната защита по 
необслужваните експозиции, ЕБО 
следва да прецени необходимостта и 
евентуално да разработи обща 
методика, по-специално по отношение 
на допусканията относно 
възможностите за възстановяване и 
изпълнение, включително евентуални 
минимални изисквания за повторна 
оценка от гледна точка на сроковете.
Пруденциалният предпазен 
механизъм не следва да води до 
промени в прогнозите на 
институциите за загубата от 
неизпълнение.

Or. en

Изменение 105
Каролине Нахтехал, Волф Клинц, Нилс Турвалдс

Предложение за регламент
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) За да се гарантира плавен преход 
към въвеждането на пруденциалния 
предпазен механизъм, новите 
разпоредби следва да не се прилагат за 
експозициите, възникнали преди 14 
март 2018 г. Комисията нееднократно 
обяви намерението си да въведе 
пруденциален предпазен механизъм за 
необслужваните експозиции. Към датата 
на законодателното предложение 
институциите и другите заинтересовани 
страни следва да разполагат с 
необходимата яснота относно начина на 

(12) За да се гарантира плавен преход 
към въвеждането на пруденциалния 
предпазен механизъм, новите 
разпоредби следва да не се прилагат за 
експозициите, които са 
класифицирани като необслужвани
преди 1 януари 2014 г. Комисията 
нееднократно обяви намерението си да 
въведе пруденциален предпазен 
механизъм за необслужваните 
експозиции. Към датата на 
законодателното предложение 
институциите и другите заинтересовани 
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прилагане на предвидения от Комисията 
пруденциален предпазен механизъм.

страни следва да разполагат с 
необходимата яснота относно начина на 
прилагане на предвидения от Комисията 
пруденциален предпазен механизъм.

Or. en

Изменение 106
Марко Вали

Предложение за регламент
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) За да се гарантира плавен преход 
към въвеждането на пруденциалния 
предпазен механизъм, новите 
разпоредби следва да не се прилагат за 
експозициите, възникнали преди 14 
март 2018 г. Комисията 
нееднократно обяви намерението си 
да въведе пруденциален предпазен 
механизъм за необслужваните 
експозиции. Към датата на 
законодателното предложение 
институциите и другите 
заинтересовани страни следва да 
разполагат с необходимата яснота 
относно начина на прилагане на 
предвидения от Комисията 
пруденциален предпазен механизъм.

(12) За да се гарантира плавен преход 
към въвеждането на пруденциалния 
предпазен механизъм, новите 
разпоредби следва да не се прилагат за 
експозициите, възникнали преди
влизането в сила на настоящия 
регламент.

Or. en

Изменение 107
Паул Танг

Предложение за регламент
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) За да се гарантира плавен 
преход към въвеждането на 

(12) Комисията нееднократно обяви 
намерението си да въведе пруденциален 
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пруденциалния предпазен механизъм, 
новите разпоредби следва да не се 
прилагат за експозициите, 
възникнали преди 14 март 2018 г.
Комисията нееднократно обяви 
намерението си да въведе пруденциален 
предпазен механизъм за 
необслужваните експозиции. Към датата 
на законодателното предложение 
институциите и другите заинтересовани 
страни следва да разполагат с 
необходимата яснота относно начина на 
прилагане на предвидения от Комисията 
пруденциален предпазен механизъм.

предпазен механизъм за 
необслужваните експозиции. Към датата 
на законодателното предложение 
институциите и другите заинтересовани 
страни следва да разполагат с 
необходимата яснота относно начина на 
прилагане на предвидения от Комисията 
пруденциален предпазен механизъм.

Or. en

Изменение 108
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) За да се гарантира плавен преход 
към въвеждането на пруденциалния 
предпазен механизъм, новите 
разпоредби следва да не се прилагат за 
експозициите, възникнали преди 14 
март 2018 г. Комисията нееднократно 
обяви намерението си да въведе 
пруденциален предпазен механизъм за 
необслужваните експозиции. Към датата 
на законодателното предложение 
институциите и другите заинтересовани 
страни следва да разполагат с 
необходимата яснота относно начина на 
прилагане на предвидения от Комисията 
пруденциален предпазен механизъм.

(12) За да се гарантира плавен преход 
към въвеждането на пруденциалния 
предпазен механизъм, новите 
разпоредби следва да не се прилагат за 
експозициите, които са 
класифицирани като необслужвани
преди 1 април 2018 г. Комисията 
нееднократно обяви намерението си да 
въведе пруденциален предпазен 
механизъм за необслужваните 
експозиции. Към датата на 
законодателното предложение 
институциите и другите заинтересовани 
страни следва да разполагат с 
необходимата яснота относно начина на 
прилагане на предвидения от Комисията 
пруденциален предпазен механизъм.

Or. en
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Изменение 109
Марко Дзани

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 36 – параграф 1 – буква м (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

м) приложимия размер на 
недостатъчното покритие за 
необслужваните експозиции.;

м) за различни от експозициите, 
закупени чрез сделка на пазара от 
кредитна институция, 
специализирана в закупуване на 
необслужвани експозиции, които са 
били необслужвани към момента на 
закупуването, и експозиции, 
разширени от специализирана 
кредитна институция по отношение 
на длъжник, чиито други експозиции 
по счетоводните баланси на 
институцията са в неизпълнение и 
които са закупени чрез сделка на 
пазара, приложимия размер на 
недостатъчното покритие за 
необслужваните експозиции.;

Or. en

Изменение 110
Фулвио Мартушело

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 36 – параграф 1 – буква м (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

м) приложимия размер на 
недостатъчното покритие за 
необслужваните експозиции.“;

м) с изключение на експозициите, 
закупени чрез сделка на пазара от 
специализирана институция за 
закупуване на необслужвани 
експозиции, които са необслужвани 
към момента на покупката, и на 
експозициите, предоставени от 
специализирана институция на 
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длъжник, чиито други експозиции в 
баланса на органа са в неизпълнение и 
са закупени чрез пазарна транзакция,
приложимия размер на недостатъчното 
покритие за необслужваните 
експозиции.

Or. it

Изменение 111
Костас Мавридис

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 36 – параграф 1 – буква м (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

м) приложимия размер на 
недостатъчното покритие за 
необслужваните експозиции.;

м) за различни от експозиции, 
закупени от специализирана 
институция за преструктуриране на 
дългове, които са били необслужвани 
към момента на закупуването,
приложимия размер на недостатъчното 
покритие за необслужваните 
експозиции.

Or. en

Изменение 112
Данута Мария Хюбнер, Габриел Мато, Фулвио Мартушело

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 36 – параграф 1 – буква м (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

м) приложимия размер на 
недостатъчното покритие за 
необслужваните експозиции.;

м) приложимия размер на 
недостатъчното покритие за 
необслужваните експозиции, различни 
от експозициите, закупени от 
специализирана институция за 
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преструктуриране на дългове, които
са били необслужвани към момента 
на закупуването;

Or. en

Изменение 113
Луиджи Моргано

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 36 – параграф 1 – буква м (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

м) приложимия размер на 
недостатъчното покритие за 
необслужваните експозиции.;

м) освен за експозиции, закупени 
от специализирана институция за 
преструктуриране на дългове, които 
са били необслужвани към момента 
на закупуването, приложимия размер 
на недостатъчното покритие за 
необслужваните експозиции.;

Or. en

Изменение 114
Вернер Ланген

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 36 – параграф 1 – буква м (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

м) приложимия размер на 
недостатъчното покритие за
необслужваните експозиции.;

м) приложимия значителен размер 
на недостатъчното покритие за
материалните необслужвани
експозиции.;

Or. en
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Изменение 115
Вернер Ланген

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47a – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) „експозиция“ включва някой от 
следните елементи, при условие че не са 
част от търговския портфейл на 
институцията:

1. За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) „експозиция“ включва някой от 
следните елементи:

Or. en

Изменение 116
Габриел Мато

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47а – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) дългов инструмент, включително 
дългови ценни книжа, кредит, аванс, 
парична наличност при централна 
банка и други депозити на виждане;

a) дългов инструмент, включително 
дългови ценни книжа, кредит, аванс и 
депозит на виждане; различни от 
обезпечени експозиции, когато е 
налице значително прехвърляне на 
риск;

Or. en

Изменение 117
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47а – параграф 1 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) дългов инструмент, включително 
дългови ценни книжа, кредит, аванс, 
парична наличност при централна 
банка и други депозити на виждане;

a) дългов инструмент, включително 
дългови ценни книжа, кредит, аванс и 
депозит на виждане;

Or. en

Изменение 118
Фулвио Мартушело

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47a – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) издаден кредитен ангажимент, 
предоставена финансова гаранция или 
всякакво друго поето задължение, 
независимо дали е отменимо, или не.

б) издаден кредитен ангажимент, 
предоставена финансова гаранция или 
всякакво друго поето задължение, 
независимо дали е отменимо, или не, с 
изключение на неусвоени кредитни 
улеснения, които могат да бъдат 
отменени безусловно по всяко време и 
без предизвестие, или които 
практически осигуряват 
автоматична отмяна поради 
влошаване на кредитоспособността 
на кредитополучателя.

Следните елементи са изключени от 
определението за „експозиция“ за 
целите на член 36, параграф 1, буква 
м):

a) елементи, които са държани по 
справедлива стойност чрез печалба;

б) елементи, които са закупени от 
независима трета страна и които 
вече са класифицирани като 
необслужвани от датата на 
закупуването. В случай на закупуване 
на необслужвани експозиции 
институциите информират 
компетентните органи относно 
техния мащаб, състав и цена и 
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предоставят редовно на 
компетентните органи информация 
относно статута на закупените 
елементи.

Or. en

Изменение 119
Марко Дзани

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47a – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) издаден кредитен ангажимент, 
предоставена финансова гаранция или 
всякакво друго поето задължение, 
независимо дали е отменимо, или не.

б) издаден кредитен ангажимент, 
предоставена финансова гаранция или 
всякакво друго поето задължение, 
независимо дали е отменимо или не, с 
изключение на неусвоени кредитни 
улеснения без поето задължение.

Or. en

Изменение 120
Вернер Ланген

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47a – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) издаден кредитен ангажимент, 
предоставена финансова гаранция или 
всякакво друго поето задължение, 
независимо дали е отменимо, или не.

б) издаден кредитен ангажимент, 
предоставена финансова гаранция.

Or. en



AM\1169411BG.docx 45/178 PE630.575v01-00

BG

Изменение 121
Марко Дзани

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47а – параграф 1a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1a. За целите на член 36, параграф 
1, буква м) позициите за „експозиция“, 
които вече са били необслужвани към 
момента на закупуването им от 
институцията, не се вземат предвид. 
В случай на закупуване на 
необслужвани експозиции 
институциите информират редовно 
компетентните органи относно 
техния статут, мащаб, състав и 
цена.

Or. en

Изменение 122
Вернер Ланген

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47а – параграф 1a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1a. Следните елементи се 
изключват от изискването:

а) позиции, включени в търговския 
портфейл;

б) позиции, които се отчитат по
справедлива стойност чрез печалба 
или загуба в съответствие със 
счетоводните изисквания;

Or. en
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Изменение 123
Роберто Гуалтиери

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47a – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) стойността на експозицията по 
дългов инструмент е нейната 
счетоводна стойност, без да се отчитат 
корекциите за специфичен кредитен 
риск, допълнителните корекции на 
стойността в съответствие с членове 34 
и 105, приспаднатите суми в 
съответствие с член 36, параграф 1, 
буква м) или други намаления на 
собствения капитал във връзка с 
експозицията.

За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) стойността на експозицията по 
дългов инструмент е нейната 
счетоводна стойност, без да се отчитат 
корекциите за специфичен кредитен 
риск, допълнителните корекции на 
стойността в съответствие с членове 34 
и 105, приспаднатите суми в 
съответствие с член 36, параграф 1, 
буква м), други намаления на 
собствения капитал във връзка с 
експозицията или частични 
отписвания, извършени от 
институции след последното 
класифициране на експозицията като 
необслужвана. Стойността на 
експозицията по дългов инструмент, 
който е бил закупен на по-ниска цена 
от дължимата от длъжника сума, 
включва разликата между покупната 
цена и дължимата от длъжника 
сума.

Or. en

Изменение 124
Щефан Геролд

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47a – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) стойността на експозицията по 

За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) стойността на експозицията по 
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дългов инструмент е нейната 
счетоводна стойност, без да се отчитат 
корекциите за специфичен кредитен 
риск, допълнителните корекции на 
стойността в съответствие с членове 34 
и 105, приспаднатите суми в 
съответствие с член 36, параграф 1, 
буква м) или други намаления на 
собствения капитал във връзка с 
експозицията.

дългов инструмент е нейната 
счетоводна стойност, без да се отчитат 
корекциите за специфичен кредитен 
риск, допълнителните корекции на 
стойността в съответствие с членове 34 
и 105, приспаднатите суми в 
съответствие с член 36, параграф 1, 
буква м) или други намаления на 
собствения капитал във връзка с 
експозицията. Балансови експозиции, 
закупени, когато са в неизпълнение 
или когато са класифицирани като 
необслужвани съгласно член 47а, 
параграф 3, се третират в 
съответствие с член 159, ако са 
закупени със сделки на пазарни цени.

Or. en

Обосновка

С това изменение се уточнява, че банката, закупуваща необслужвана експозиция на 
пазарни цени, не трябва да създава резерв за риска от тази експозиция със средства за 
цялата номинална стойност и по този начин не се допуска банката да трябва да 
преизпълни целта от предложението. Технически ситуацията е приравнена на 
третирането на размера на очакваните загуби в съответствие с член 159 от РКИ.

Изменение 125
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47a – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) стойността на експозицията по 
дългов инструмент е нейната 
счетоводна стойност, без да се отчитат 
корекциите за специфичен кредитен 
риск, допълнителните корекции на 
стойността в съответствие с членове 34 
и 105, приспаднатите суми в 
съответствие с член 36, параграф 1, 

За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) стойността на експозицията по 
дългов инструмент е нейната 
счетоводна стойност, без да се отчитат 
корекциите за специфичен кредитен 
риск, допълнителните корекции на 
стойността в съответствие с членове 34 
и 105, приспаднатите суми в 
съответствие с член 36, параграф 1, 
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буква м) или други намаления на 
собствения капитал във връзка с 
експозицията.

буква м), други намаления на 
собствения капитал във връзка с 
експозицията или частични 
отписвания, извършени от 
институции след последното 
класифициране на експозицията като 
необслужвана.

Or. en

Изменение 126
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47a – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) стойността на експозицията по 
дългов инструмент е нейната 
счетоводна стойност, без да се отчитат 
корекциите за специфичен кредитен 
риск, допълнителните корекции на 
стойността в съответствие с членове 34 
и 105, приспаднатите суми в 
съответствие с член 36, параграф 1, 
буква м) или други намаления на 
собствения капитал във връзка с 
експозицията.

За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) стойността на експозицията по 
дългов инструмент е нейната 
счетоводна стойност, без да се отчитат 
корекциите за специфичен кредитен 
риск, допълнителните корекции на 
стойността в съответствие с членове 34 
и 105, приспаднатите суми в 
съответствие с член 36, параграф 1, 
буква м) или други намаления на 
собствения капитал във връзка с 
експозицията или частични 
отписвания, извършени от 
институцията след 
класифицирането на експозицията 
като необслужвана.

Or. en

Изменение 127
Хонас Фернандес

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
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Член 47a – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) стойността на експозицията по 
дългов инструмент е нейната 
счетоводна стойност, без да се отчитат 
корекциите за специфичен кредитен 
риск, допълнителните корекции на 
стойността в съответствие с членове 34 
и 105, приспаднатите суми в 
съответствие с член 36, параграф 1, 
буква м) или други намаления на 
собствения капитал във връзка с 
експозицията.

За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) стойността на експозицията по 
дългов инструмент е нейната 
счетоводна стойност, без да се отчитат 
корекциите за специфичен кредитен 
риск, допълнителните корекции на 
стойността в съответствие с членове 34 
и 105, приспаднатите суми в 
съответствие с член 36, параграф 1, 
буква м), други намаления на 
собствения капитал във връзка с 
експозицията или частични 
отписвания, извършени след 
последното класифициране на дадена 
експозицията като необслужвана.

Or. en

Изменение 128
Вернер Ланген

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47a – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) стойността на експозицията по 
дългов инструмент е нейната 
счетоводна стойност, без да се отчитат 
корекциите за специфичен кредитен 
риск, допълнителните корекции на 
стойността в съответствие с членове 34
и 105, приспаднатите суми в 
съответствие с член 36, параграф 1, 
буква м) или други намаления на 
собствения капитал във връзка с 
експозицията.

За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) стойността на експозицията по 
дългов инструмент е нейната 
счетоводна стойност, без да се отчитат 
корекциите за специфичен кредитен 
риск, допълнителните корекции на 
стойността в съответствие с членове 34 
и 105, приспаднатите суми в 
съответствие с член 36, параграф 1, 
буква м) или други намаления на 
собствения капитал във връзка с 
експозицията. Балансовите 
експозиции, закупени, когато са в 
неизпълнение, се третират в 
съответствие с член 159.
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Or. en

Изменение 129
Естер де Ланге

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47a – параграф 2 – алинея 1а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Стойността на експозицията по 
дългов инструмент, който е бил 
закупен на по-ниска цена от 
дължимата от длъжника сума, не 
включва разликата между покупната 
цена и дължимата от длъжника 
сума.

Or. en

Изменение 130
Хонас Фернандес

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47a – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) стойността на експозицията по 
издаден кредитен ангажимент, 
предоставена финансова гаранция или 
друго поето задължение е нейната 
номинална стойност, която 
представлява максималната 
експозиция на институцията към 
кредитен риск, без да се отчита 
обезпечената кредитна защита или 
кредитната защита с гаранции. По-
конкретно:

За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) стойността на експозицията по 
издаден кредитен ангажимент, 
предоставена финансова гаранция или 
друго поето задължение е нейната 
номинална стойност, умножена по 
следните проценти:

a) 100%, ако позицията е 
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високорискова, както е посочено в 
приложение І;

б) 50%, ако позицията е 
среднорискова, както е посочено в 
приложение І;

в) 20%, ако позицията е 
среднорискова/нискорискова, както е 
посочено в приложение І;

г) 0%, ако позицията е нискорискова, 
както е посочено в приложение І.

Or. en

Изменение 131
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47a – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) стойността на експозицията по 
издаден кредитен ангажимент, 
предоставена финансова гаранция или 
друго поето задължение е нейната 
номинална стойност, която 
представлява максималната 
експозиция на институцията към 
кредитен риск, без да се отчита 
обезпечената кредитна защита или 
кредитната защита с гаранции. По-
конкретно:

За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) стойността на експозицията по 
издаден кредитен ангажимент, 
предоставена финансова гаранция или 
друго поето задължение е следният 
процент от нейната номинална 
стойност, в съответствие с 
категориите рискове, посочени в 
приложение І:

a) 100 %, ако позицията е 
високорискова;

б) 50%, ако позицията е 
среднорискова;

в) 20%, ако позицията е 
среднорискова/нискорискова;

г) 0%, ако позицията е нискорискова.

Or. en
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Изменение 132
Хонас Фернандес

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47а – параграф 2 – алинея 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) номиналната стойност на 
предоставените финансови гаранции 
е максималната сума, която 
субектът може да се наложи да 
плати при предявяване на 
гаранцията;

заличава се

Or. en

Изменение 133
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47а – параграф 2 – алинея 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) номиналната стойност на 
предоставените финансови гаранции 
е максималната сума, която 
субектът може да се наложи да 
плати при предявяване на 
гаранцията;

заличава се

Or. en

Изменение 134
Хонас Фернандес

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
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Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47a – параграф 2 – алинея 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) номиналната стойност на 
кредитните ангажименти е 
неусвоената сума, която 
институцията се е задължила да 
предостави като кредит.

заличава се

Or. en

Изменение 135
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47a – параграф 2 – алинея 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) номиналната стойност на 
кредитните ангажименти е 
неусвоената сума, която 
институцията се е задължила да 
предостави като кредит.

заличава се

Or. en

Изменение 136
Перванш Берес

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47а – параграф 2 – алинея 3а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Чрез дерогация от първа алинея 
стойността на експозицията на 
необслужвана експозиция, закупена 
от дадена институция, може да бъде 
нейната номинална стойност, без да 
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се отчитат корекциите за 
специфичен кредитен риск, 
допълнителните корекции на 
стойността в съответствие с 
членове 34 и 105, приспаднатите суми 
в съответствие с член 36, параграф 1, 
буква м) или други намаления на 
собствения капитал във връзка с 
експозицията или частични 
отписвания, извършени от кредитна 
институция след последното 
класифициране на експозицията като 
необслужвана. Когато е необходимо 
да се гарантира подходящо покритие 
на рисковете, компетентните органи 
може да принудят институциите да 
използват вместо това счетоводната 
стойност съгласно първа алинея.

Or. en

Изменение 137
Ан Сандер

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47а – параграф 2 – алинея 3а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Чрез дерогация от първа алинея 
стойността на експозицията на 
необслужвана експозиция, закупена 
от дадена институция, може да бъде 
нейната номинална стойност, без да 
се отчитат корекциите за 
специфичен кредитен риск, 
допълнителните корекции на 
стойността в съответствие с 
членове 34 и 105, приспаднатите суми 
в съответствие с член 36, параграф 1, 
буква м) или други намаления на 
собствения капитал във връзка с 
експозицията или частични 
отписвания, извършени от кредитна 
институция след последното 
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класифициране на експозицията като 
необслужвана. Когато е необходимо 
да се гарантира подходящо покритие 
на рисковете, компетентните органи 
може да принудят институциите да 
използват вместо това счетоводната 
стойност съгласно първа алинея.

Or. en

Изменение 138
Тиери Корнийе

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47а – параграф 2 – алинея 3а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Чрез дерогация от първа алинея 
стойността на експозицията на 
необслужвана експозиция, закупена 
от дадена институция, може да бъде 
нейната номинална стойност, без да 
се отчитат корекциите за 
специфичен кредитен риск, 
допълнителните корекции на 
стойността в съответствие с 
членове 34 и 105, приспаднатите суми 
в съответствие с член 36, параграф 1, 
буква м) или други намаления на 
собствения капитал във връзка с 
експозицията или частични 
отписвания, извършени от кредитна 
институция след последното 
класифициране на експозицията като 
необслужвана. Когато е необходимо 
да се гарантира подходящо покритие 
на рисковете, компетентните органи 
може да принудят институциите да 
използват вместо това счетоводната 
стойност съгласно първа алинея.

Or. en
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Обосновка

За да може вторичния пазар да работи ефективно, здравите предприятия не следва 
да бъдат демотивирани.

Изменение 139
Мат Карти, Димитриос Пападимулис

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47a – параграф 3 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) следните експозиции се 
класифицират като необслужвани:

За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) следните експозиции се 
класифицират като необслужвани, 
когато това определение е 
съвместимо с националното 
законодателство, насочено към 
защита на изпитващите 
затруднения кредитополучатели:

Or. en

Изменение 140
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47a – параграф 3 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на буква а), когато дадена 
институция има балансови 
експозиции към длъжник, по които 
просрочието е над 90 дни и които 
представляват над 20 % от всички 
балансови експозиции към длъжника, 
просрочието по всички балансови и 
задбалансови експозиции към този 
длъжник се счита за надхвърлящо 90 

заличава се
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дни.

Or. en

Изменение 141
Габриел Мато

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47a – параграф 3 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на буква а), когато дадена 
институция има балансови експозиции 
към длъжник, по които просрочието е 
над 90 дни и които представляват над 
20% от всички балансови експозиции 
към длъжника, просрочието по всички 
балансови и задбалансови експозиции 
към този длъжник се счита за 
надхвърлящо 90 дни.

За целите на буква а), когато дадена 
институция има балансови експозиции 
към длъжник, по които просрочието е 
над 90 дни и които представляват над 
20% от всички балансови експозиции 
към длъжника, всички балансови и
задбалансови експозиции към този 
длъжник се считат за необслужвани, 
с изключение на експозициите под 
формата на финансова гаранция и 
рискови задължения, за които няма 
риск да бъдат изискани от гаранта.

Or. en

Изменение 142
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47a – параграф 3 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на буква а), когато дадена 
институция има балансови експозиции 
към длъжник, по които просрочието е 
над 90 дни и които представляват над
20% от всички балансови експозиции 

За целите на буква а), когато дадена 
институция има балансови експозиции 
към длъжник, по които просрочието е 
над 90 дни и които представляват над 
20% от всички балансови експозиции 
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към длъжника, просрочието по всички 
балансови и задбалансови експозиции 
към този длъжник се счита за 
надхвърлящо 90 дни.

към длъжника, всички балансови и 
задбалансови експозиции към този 
длъжник се считат за необслужвани.

Or. en

Изменение 143
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47a – параграф 3 – алинея 2а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на настоящия параграф, 
когато дадена институция има 
балансови експозиции към длъжник, 
които са закупени чрез сделка на 
пазара и са класифицирани като 
необслужвани, допълнителните 
експозиции към този длъжник от 
същата институция не се 
класифицират като необслужвани, 
при условие че са въведени 
подходящите политики и процедури 
за надлежна проверка.

Or. en

Изменение 144
Ан Сандер

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47a – параграф 3 – алинея 2а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Чрез дерогация от първа алинея на 
настоящия член пруденциалният 
предпазен механизъм не се прилага
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спрямо експозицията, която би била 
класифицирана като необслужвана 
единствено чрез верижна 
дестабилизация.

Or. en

Изменение 145
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47а – параграф 3a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3a. За целите на член 36, параграф 
1, буква м) експозициите, които са 
били закупени чрез сделка на пазара 
от независими институции и които 
са били необслужвани към момента 
на закупуване, не се класифицират 
като необслужвани.

Or. en

Изменение 146
Данута Мария Хюбнер

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47а – параграф 4a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4a. За целите на определянето на 
приложимия размер на 
недостатъчното покритие въз основа 
на коефициентите по параграфи 2 и 3 
се прилага следният коефициент:

a) за кредитни институции с 
необслужвани експозиции до 3% от 
общия брой на техните експозиции –
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коефициент 0,75;

б) за кредитни институции с 
необслужвани експозиции между 3% и 
5% от общия брой на техните 
експозиции – коефициент 0,80;

в) за кредитни институции с 
необслужвани експозиции над 5% от 
общия брой на техните експозиции –
коефициент 1.

Or. en

Обосновка

Ниските равнища на необслужвани кредити следва да бъдат стимулирани чрез 
облекчаване на пруденциалния предпазен механизъм за тези институции, които вече 
показват ниски равнища на необслужвани кредити.

Изменение 147
Педру Силва Перейра

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47a – параграф 6 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) изминала е най-малко една 
година от по-късно настъпилото от 
двете събития — момента на прилагане 
на мерките за преструктуриране на 
експозициите или момента на 
класифицирането на експозициите като 
необслужвани;

б) изминали са най-малко три 
месеца от по-късно настъпилото от 
двете събития – момента на прилагане 
на мерките за преструктуриране на 
експозициите или момента на 
класифицирането на експозициите като 
необслужвани. При извънредни 
обстоятелства и при условие че е 
налице предварително съгласие от 
страна на надзорните органи, може 
да се използва по-кратък период, 
когато банката прилага конкретни 
коригиращи мерки за 
преструктуриране на предприятието 
на кредитополучателя, които 
включват пряко участие на 
кредитополучателя, които са 
незабавно приложими и правят 
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възможно пълното погасяване на 
експозицията;

Or. en

Изменение 148
Хонас Фернандес

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47a – параграф 6 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) изминала е най-малко една 
година от по-късно настъпилото от 
двете събития — момента на прилагане 
на мерките за преструктуриране на 
експозициите или момента на 
класифицирането на експозициите като 
необслужвани;

б) изминали са най-малко три 
месеца от по-късно настъпилото от 
двете събития – момента на прилагане 
на мерките за преструктуриране на 
експозициите или момента на 
класифицирането на експозициите като 
необслужвани. При извънредни 
обстоятелства и при условие че е 
налице предварително съгласие от 
страна на надзорните органи, може 
да се използва по-кратък период, 
когато банката прилага конкретни 
коригиращи мерки за 
преструктуриране на предприятието 
на кредитополучателя, които 
включват пряко участие на 
кредитополучателя, които са 
незабавно приложими и правят 
възможно пълното погасяване на 
експозицията;

Or. en

Изменение 149
Габриел Мато

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47а – параграф 6 – буква бa (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) за целите на член 47в, точки 2 
и 3 срокът на валидност на 
експозицията през едногодишния 
оздравителен период следва да бъде 
срокът на валидност на експозицията 
към момента на прилагане на 
мярката за преструктуриране. Ако 
експозицията не изпълни 
изискванията за съществуващата 
класификация за необслужване, 
срокът на валидност ще бъде 
възобновен от момента на 
първоначалното ѝ класифициране 
като необслужвана.

Or. en

Изменение 150
Хонас Фернандес

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47a – параграф 6 – алинея 2а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на член 47в, точки 2 и 3 
срокът на валидност на експозицията 
през едногодишния оздравителен 
период следва да бъде срокът на 
валидност на експозицията към 
момента на прилагане на мярката за 
преструктуриране. Ако експозицията 
не изпълни изискванията за 
съществуващата класификация за 
необслужване, срокът на валидност 
ще бъде възобновен от момента на 
първоначалното ѝ класифициране 
като необслужвана.

Or. en
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Изменение 151
Бернд Луке

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47а – параграф 6a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6a. Експозицията престава да бъде 
класифицирана като необслужвана, 
ако е част от портфейл от 
обслужвани или необслужвани 
експозиции, който отговаря на 
следните условия:

a) портфейлът е бил закупен от 
специализирана институция за 
преструктуриране на дългове съгласно 
параграф 7а;

б) цената, на която портфейлът е 
бил закупен, е ясно документирана;

в) нетните плащания, получени от 
портфейла в периода преди неговото 
закупуване, са не по-малко от цената 
на портфейла съгласно буква б), 
умножена по пазарния лихвен 
процент („референтния лихвен 
процент“), определен от ЕБО да бъде
приблизително равен на средния 
процент на възвръщаемост по 
портфейлите от обслужвани 
експозиции от същия вид.

ЕБО разработва проекти на 
регулаторни технически стандарти 
за уточняване на референтните 
лихвени проценти за различните 
класове експозиции. ЕБО представя на 
Комисията тези проекти на 
регулаторни технически стандарти 
до 1 януари 2020 г.

На Комисията се делегира 
правомощието да приеме посочените 
в предходната алинея регулаторни 
технически стандарти в 
съответствие с членове 10 – 14 от 
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Регламент (ЕС) № 1093/2010.

Or. en

Изменение 152
Бернд Луке

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47a – параграф 6б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6б. За целите на член 36, параграф 
1, буква м) всички експозиции в 
закупения портфейл от 
специализирана институция за 
преструктуриране на дългове съгласно 
параграф 7а се класифицират като 
необслужвани, ако повече от 90 дни 
плащанията, получени от 
портфейла, са по-малко от продукта 
на референтния лихвен процент и 
счетоводната стойност на 
портфейла, изчислена като негова 
покупна цена съгласно буква б), с 
внесени всички корекции съгласно 
член 47в, параграф 1, буква б).

Or. en

Изменение 153
Хонас Фернандес

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47а – параграф 7 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) изминали са най-малко две 
години от датата, на която 
преструктурираната експозиция отново 

a) изминала е най-малко една 
година от датата, на която 
преструктурираната експозиция отново 
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е класифицирана като обслужвана; е класифицирана като обслужвана;

Or. en

Изменение 154
Педру Силва Перейра

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47а – параграф 7 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) изминали са най-малко две 
години от датата, на която 
преструктурираната експозиция отново 
е класифицирана като обслужвана;

a) изминала е най-малко една 
година от датата, на която 
преструктурираната експозиция отново 
е класифицирана като обслужвана;

Or. en

Изменение 155
Фулвио Мартушело

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47а – параграф 7а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7а. За целите на член 36, 
параграф 1, буква м), точка а) „сделка 
на пазара“ означава закупуването на 
необслужвани експозиции, което 
отговаря на следните условия:

i) извършва се при пазарни условия;

ii) преди да се изложи на рисковете 
от сделката, институцията е в 
състояние да докаже пред 
компетентните органи, че е провела 
задълбочен и подлежащ на проверка 
процес на дължима грижа по 
отношение на придобитите 
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необслужвани експозиции, 
включително стойността на 
гаранциите и възможността за 
тяхното изключване, и че 
резултатите от това са взети под 
надлежно внимание при определянето 
на цената на сделката.

Or. it

Изменение 156
Костас Мавридис

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47а – параграф 7a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7a. За целите на член 36, буква м) 
„специализирана институция за 
преструктуриране на дългове“ 
означава институция (на 
консолидирана основа, ако е 
приложимо), която отговаря на 
следните условия през предходната 
финансова година: i) управителният 
орган на институцията е прилагал
ясен и ефективен вътрешен процес на 
вземане на решения за закупуването 
на експозиции от други институции; 
ii) счетоводната стойност на 
нейните собствени кредити не 
превишава 10% от съвкупната 
счетоводна стойност на нейните 
кредити (включително закупени 
обслужвани и необслужвани 
експозиции); и iii) общите активи не 
превишават 30 000 000 000 EUR.

Or. en

Изменение 157
Данута Мария Хюбнер, Габриел Мато, Фулвио Мартушело
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Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47а – параграф 7a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7a. За целите на член 36, буква м) 
„специализирана институция за 
преструктуриране на дългове“ 
означава институция, която през 
предходната финансова година 
отговаря на следните условия:

i) основата дейност на 
институцията е закупуване на 
експозиции на други институции и за 
тази цел нейния управителен орган е 
прилагал ясен и ефективен вътрешен 
процес за вземане на решения;

ii) счетоводната стойност на 
нейните собствени кредити не 
превишава 10% от съвкупната 
счетоводна стойност на нейните 
кредити, включително закупени 
обслужвани и необслужвани 
експозиции; както и

iii) нейните общи активи не 
превишават 30 000 000 000 EUR.

Or. en

Обосновка

Specialised debt restructurers participate in the creation of a secondary market for NPLs and 
should not be penalised by an indiscriminate application of the prudential backstop. 
However, to prevent their carve-out from opening a possibility of arbitrage by credit 
institutions, a definition of specialised debt restructurer should be set out. It should contain 
clear quantitative and qualitative criteria. Qualitative criteria should relate to ensuring that 
the main business of the institution is the purchase of exposures from other institutions. 
Quantitative criteria should relate to the proportion of exposures acquired from third parties 
and the size of the institution (which should be below the threshold for SSM supervision).

Изменение 158
Луиджи Моргано



PE630.575v01-00 68/178 AM\1169411BG.docx

BG

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47а – параграф 7a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7a. За целите на член 36, буква м) 
„специализирана институция за 
преструктуриране на дългове“ 
представлява институция, която на 
консолидирана основа, където е 
приложимо, отговаря на следните 
условия през предходната финансова 
година:

i) управителният орган на 
институцията е прилагал ясна и 
ефективна рамка за управление и 
вътрешен процес на вземане на 
решения, по-специално за 
закупуването на експозиции от други 
институции;

ii) счетоводната стойност на 
нейните собствени кредити не 
превишава 20% от съвкупната 
счетоводна стойност на нейните 
кредити, включително закупени 
обслужвани и необслужвани 
експозиции.

Or. en

Изменение 159
Бернд Луке

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47а – параграф 7a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7a. За целите на параграфи 6а и 6б 
„специализирана институция за 
преструктуриране на дългове“ 
означава институция (на 
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консолидирана основа, ако е 
приложимо), която отговаря на 
всички от следните условия през 
предходната финансова година: a) 
управителният орган на 
закупуващата институция е прилагал
ясен и ефективен вътрешен процес на 
вземане на решения за закупуването 
на експозиции от други институции; 
б) счетоводната стойност на 
нейните собствени кредити не 
превишава 10% от съвкупната 
счетоводна стойност на нейните 
кредити (включително закупени 
обслужвани и необслужвани 
експозиции);

Or. en

Изменение 160
Костас Мавридис

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47a – параграф 7б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7б. EБО разработва проекти на 
регулаторни технически стандарти 
за определяне на условията, по реда на 
които дадена институция може да 
бъде специализирана институция за 
преструктуриране на дългове, както и 
за определяне на условията, посочени 
в член 47а, параграф 7а.

Or. en

Изменение 161
Данута Мария Хюбнер, Габриел Мато, Фулвио Мартушело

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
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Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47a – параграф 7б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7б. Като взема предвид 
критериите, посочени в параграф 1а, 
подточки i) – iii), ЕБО разработва 
проекти на регулаторни технически 
стандарти за определяне на 
условията, по реда на които дадена 
институция може да се счита за 
специализирана институция за 
преструктуриране на дългове.

ЕБО представя тези проекти на 
регулаторни технически стандарти 
на Комисията до [12 месеца след 
датата на влизане в сила на 
настоящия регламент за изменение].

На Комисията се делегират 
правомощия за приемане на 
посочените в първа алинея 
регулаторни технически стандарти в 
съответствие с членове 10 – 14 от 
Регламент (ЕС) № 1093/2010.

Or. en

Обосновка

Предвид техническото естество на проблема и значението на подходящо определение 
за специализирана институция за преструктуриране на дългове, е уместно да се 
предостави мандат на ЕБО за изготвяне на технически стандарти.

Изменение 162
Луиджи Моргано

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47a – параграф 7б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7б. Европейският банков орган 
(EБО) разработва проекти на 
регулаторни технически стандарти, 
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за да конкретизира допълнително 
условията, по реда на които дадена 
институция може да се счита за 
специализирана институция за 
преструктуриране на дългове и 
условията, посочени в член 47а, 
параграф 7а.

Or. en

Изменение 163
Педру Силва Перейра

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47а – параграф 7a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7a. ЕБО разработва проекти на 
регулаторни технически стандарти, 
за да определи условията, свързани с 
прилагането на определението за 
необслужвани експозиции. ЕБО 
предоставя тези проекти на 
регулаторни технически стандарти 
на Комисията до [да се въведе: 
датата на влизане в сила + 6 месеца]. 
На Комисията се делегират 
правомощия за приемане на 
посочените в първа алинея 
регулаторни технически стандарти в 
съответствие с членове 10 – 14 от 
Регламент (ЕС) № 1093/2010.

Or. en

Изменение 164
Хонас Фернандес

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47а – параграф 7a (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

7a. ЕБО разработва проекти на 
регулаторни технически стандарти, 
за да определи условията, свързани с 
прилагането на определението за 
необслужвана експозиция. ЕБО 
предоставя тези проекти на 
регулаторни технически стандарти 
на Комисията до (да се въведе: 
влизане в сила + 6 месеца). На 
Комисията се делегират правомощия 
за приемане на посочените в първа 
алинея регулаторни технически 
стандарти в съответствие с членове
10 – 14 от Регламент (ЕС) 
№ 1093/2010.

Or. en

Изменение 165
Фулвио Мартушело

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47а – параграф 7б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7б. За целите на член 36, 
параграф 1, буква м), точка а) 
„специализирана институция за 
закупуване на необслужвани 
експозиции“ означава институция, 
която отговаря на следните условия 
(на консолидирана основа, ако е 
приложимо):

i) възприела е формални политики и 
процеси, които гарантират ясно и 
ефективно вътрешно управление и 
управление на риска при закупуването 
на необслужвани експозиции, 
включително – по отношение на 
оценката, управлението и 
възстановяването на 
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необслужваните експозиции –
ефективна система за вътрешен 
контрол от второ ниво;

ii) прилага политики и процеси на 
издаване на разрешения във връзка с 
увеличаването на експозицията 
спрямо длъжниците, чиито 
допълнителни експозиции във 
финансовите отчети на 
институцията са в неизпълнение и са 
придобити чрез сделка на пазара, 
които да се основават на процеси на 
дължима грижа, доказващи 
устойчивостта на новото 
финансиране и резултатът от този 
процес да бъде потвърден от 
независима трета страна;

iii) не е идентифицирана като 
глобална системно значима 
институция (Г-СЗИ) или друга 
системно значима институция (Д-
СЗИ) съгласно член 131 от Директива 
2013/36/ЕС.

Or. it

Изменение 166
Мат Карти, Димитриос Пападимулис

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 45б – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. За целите на член 47а „мярка за 
преструктуриране на експозиция“ 
представлява облекчение, предоставено 
от институция на неин длъжник, чието 
финансово състояние е влошено или 
има вероятност да бъде влошено. 
Облекчението може да доведе до загуба 
за кредитора и представлява едно от 
следните действия:

1. За целите на член 47а „мярка за 
преструктуриране на експозиция“ 
представлява облекчение, предоставено 
от институция на неин длъжник, чието 
финансово състояние е влошено или 
има вероятност да бъде влошено.
Целта на мерките за 
преструктуриране следва да бъде 
връщането на кредитополучателя на 
статут на устойчиво 
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функциониращо погасяване, като се 
има предвид справедливото 
третиране на кредитополучателя и 
всички съответни национални и 
европейски изисквания за защита на 
потребителите, които може да са
приложими. Когато вземат решение 
за това кои стъпки или мерки за 
преструктуриране да предприемат, 
кредитните институции следва да 
вземат предвид интересите на 
потребителите и да спазват всички 
съответни национални и европейски 
изисквания за защита на 
потребителите, включително тези, 
посочени в член 28 от Директива 
2014/17/ЕС, в насоките на 
Европейския банков орган (ЕБО) 
относно просрочените задължения и
реализирането на обезпечението и в 
окончателните насоки на ЕБО 
относно управлението на 
необслужваните и 
преструктурираните експозиции. По 
отношение на жилищните кредити 
кредитната институция следва да 
пристъпи към уреждане на 
необслужваните кредити, само 
когато е извършено цялостно 
проучване на мерките за 
преструктуриране и не е постигнато 
устойчиво решение за 
преструктуриране. Облекчението 
може да доведе до загуба за кредитора и 
представлява едно от следните 
действия:

Or. en

Изменение 167
Педру Силва Перейра

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47б – параграф 1 – уводна част
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. За целите на член 47а „мярка за 
преструктуриране на експозиция“ 
представлява облекчение, предоставено 
от институция на неин длъжник, чието 
финансово състояние е влошено или 
има вероятност да бъде влошено. 
Облекчението може да доведе до загуба 
за кредитора и представлява едно от 
следните действия:

1. За целите на член 47а „мярка за 
преструктуриране на експозиция“ 
представлява облекчение, предоставено 
от институция на неин длъжник, който 
среща финансови затруднения при 
изпълнението на финансовите си 
задължения. Облекчението може да 
доведе до загуба за кредитора и 
представлява едно от следните 
действия:

Or. en

Изменение 168
Тиери Корнийе

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 1 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) институциите определят 
приложимия размер на недостатъчното 
покритие за необслужваните 
експозиции, който трябва да се 
приспадне от елементите на базовия 
собствен капитал от първи ред, като 
сумата по буква б) се извади от сумата 
по буква а):

За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) институциите определят 
приложимия размер на недостатъчното 
покритие за необслужваните
експозиции на приложимото равнище 
на консолидация, който трябва да се 
приспадне от елементите на базовия 
собствен капитал от първи ред, като 
сумата, определена на приложимото 
равнище на консолидация по буква б),
се извади от сумата, определена на 
приложимото равнище на 
консолидация по буква а), в случай че 
сумата, посочена в буква а), 
надвишава сумата, посочена в буква 
б):

Or. en
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Обосновка

Размерът на недостатъчно покритие следва да се изчислява на равнището на 
портфейла.

На първо място, съществува аспект за гарантиране на съгласуваност на подходите 
по първи и втори ред.

На второ място, изчислението на по-съвкупно равнище позволява на последиците от 
нетирането, наблюдавани в даден портфейл от кредити, какъвто е случаят с 
изчисляването на недостига (който е част от елементите, които се отчитат при 
натрупването на предпазни механизми), което се оказва настоящата пазарна 
практика и е в съответствие с РКИ.

Изменение 169
Габриел Мато

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 1 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) институциите определят 
приложимия размер на недостатъчното 
покритие за необслужваните 
експозиции, който трябва да се 
приспадне от елементите на базовия 
собствен капитал от първи ред, като 
сумата по буква б) се извади от сумата 
по буква а):

За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) институциите определят 
приложимия размер на недостатъчното 
покритие за необслужваните 
експозиции, който трябва да се 
приспадне от елементите на базовия 
собствен капитал от първи ред, като 
сумата, определена на равнището на 
институцията майка на 
пруденциалната консолидация на 
собствения капитал или портфейл по 
буква б), се извади от сумата, 
определена на равнището на 
институцията майка на 
пруденциалната консолидация на 
собствения капитал или портфейл по 
буква а):

Or. en

Изменение 170
Бернд Луке



AM\1169411BG.docx 77/178 PE630.575v01-00

BG

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 1 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) институциите определят 
приложимия размер на недостатъчното 
покритие за необслужваните 
експозиции, който трябва да се 
приспадне от елементите на базовия 
собствен капитал от първи ред, като 
сумата по буква б) се извади от сумата 
по буква а):

За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) институциите определят 
приложимия размер на недостатъчното 
покритие поотделно за всяка
необслужвана експозиция, който 
трябва да се приспадне от елементите на 
базовия собствен капитал от първи ред, 
като сумата по буква б) се извади от 
сумата по буква а):

Or. en

Изменение 171
Луиджи Моргано

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 1 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) институциите определят 
приложимия размер на недостатъчното 
покритие за необслужваните 
експозиции, който трябва да се 
приспадне от елементите на базовия 
собствен капитал от първи ред, като
сумата по буква б) се извади от сумата 
по буква а):

За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) институциите определят 
приложимия размер на недостатъчното 
покритие за необслужваните 
експозиции, който трябва да се 
приспадне от елементите на базовия 
собствен капитал от първи ред, като
сумите по букви б) и ба) се извадят от 
сумата по буква а):

Or. en

Изменение 172
Марко Вали
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Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 1 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) институциите определят 
приложимия размер на недостатъчното 
покритие за необслужваните 
експозиции, който трябва да се 
приспадне от елементите на базовия 
собствен капитал от първи ред, като 
сумата по буква б) се извади от сумата 
по буква а):

За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) институциите определят 
приложимия размер на недостатъчното 
покритие за общия размер на
необслужваните експозиции, който 
трябва да се приспадне от елементите на 
базовия собствен капитал от първи ред, 
като сумата по буква б) се извади от 
сумата по буква а):

Or. en

Изменение 173
Ан Сандер, Ален Ламасур

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 1 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) институциите определят 
приложимия размер на недостатъчното 
покритие за необслужваните
експозиции, който трябва да се 
приспадне от елементите на базовия 
собствен капитал от първи ред, като 
сумата по буква б) се извади от сумата 
по буква а):

За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) институциите определят 
приложимия размер на недостатъчното
покритие като цяло за всички техни
необслужвани експозиции, който 
трябва да се приспадне от елементите на 
базовия собствен капитал от първи ред, 
като сумата по буква б) се извади от 
сумата по буква а)

Or. en

Изменение 174
Марко Дзани

Предложение за регламент
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Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 1 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) институциите определят 
приложимия размер на недостатъчното 
покритие за необслужваните 
експозиции, който трябва да се 
приспадне от елементите на базовия 
собствен капитал от първи ред, като 
сумата по буква б) се извади от сумата 
по буква а):

За целите на член 36, параграф 1, 
буква м) институциите определят 
приложимия размер, ако е 
положителен, на недостатъчното 
покритие за необслужваните 
експозиции, който трябва да се 
приспадне от елементите на базовия 
собствен капитал от първи ред, като 
сумата по буква б) се извади от сумата 
по буква а):

Or. en

Изменение 175
Луиджи Моргано

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 1 – алинея 1 – буква а – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) сбора на: a) на равнището на портфейла на 
институцията майка на 
пруденциалната консолидация на 
собствения капитал, сбора на:

Or. en

Изменение 176
Луиджи Моргано

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 1 – алинея 1 – буква б – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение
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б) сбора от следните елементи, при 
условие че са свързани с конкретна
необслужвана експозиция:

б) на равнището на портфейла на 
институцията майка на 
пруденциалната консолидация на 
собствения капитал, сбора от 
следните елементи, при условие че са 
свързани с експозиция, класифицирана 
като необслужвана след влизането в 
сила на регламента:

Or. en

Изменение 177
Вернер Ланген

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 1 – алинея 1 – буква б – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) сбора от следните елементи, при 
условие че са свързани с конкретна 
необслужвана експозиция:

б) сбора от следните елементи:

Or. en

Изменение 178
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 1 – алинея 1 – буква б – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) сбора от следните елементи, при 
условие че са свързани с конкретна 
необслужвана експозиция:

б) сбора от следните елементи:

Or. en
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Изменение 179
Бернд Луке

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 1 – алинея 1 – буква б – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) сбора от следните елементи, при 
условие че са свързани с конкретна
необслужвана експозиция:

б) сбора от следните елементи, при 
условие че са свързани със същата
необслужвана експозиция:

Or. en

Изменение 180
Фулвио Мартушело

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 1 – алинея 1 – буква б – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) сбора от следните елементи, при 
условие че са свързани с конкретна
необслужвана експозиция:

б) сбора от следните елементи, при 
условие че са свързани с необслужвана 
експозиция:

Or. en

Изменение 181
Габриел Мато

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 1 – алинея 1 – буква б – подточка ia (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iа) корекции за специфичен риск 
включват частично отписване, 
извършено след последното 
класифициране на дадена експозиция 
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като необслужвана;

Or. en

Изменение 182
Луиджи Моргано

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 1 – алинея 1 – буква б – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) допълнителни корекции на 
стойността в съответствие с 
членове 34 и 105;

ii) приспадане от собствения 
капитал, получено при изчислението 
на рисково претеглените активи, за 
активите в неизпълнение;

Or. en

Изменение 183
Луиджи Моргано

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 1 – алинея 1 – буква б – подточка iii

Текст, предложен от Комисията Изменение

iii) други намаления на собствения 
капитал;

iii) частични отписвания;

Or. en

Изменение 184
Луиджи Моргано

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 1 – алинея 1 – буква б – подточка iv
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Текст, предложен от Комисията Изменение

iv) за институциите, които 
изчисляват размера на рисково 
претеглените експозиции съгласно 
вътрешнорейтинговия подход —
абсолютната стойност на сумите, 
приспаднати по силата на член 36, 
параграф 1, буква г) във връзка с 
необслужваните експозиции, когато 
абсолютната стойност, която може 
да бъде отнесена към всяка 
необслужвана експозиция, се 
определя, като приспаднатите в 
съответствие с член 36, параграф 1,
буква г) суми се умножат по дела на 
очакваната загуба по необслужваната 
експозиция от общия размер на 
очакваните загуби по експозиции, 
които са в неизпълнение или които не 
са в неизпълнение, в зависимост от 
случая.

заличава се

Or. en

Изменение 185
Андреа Коцолино

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 1 – алинея 1 – буква б – подточка iva (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ivа) за институции, които 
изчисляват размера на рисково 
претеглените експозиции, 
използвайки стандартизиран подход 
за всяка закупена необслужвана 
експозиция, разликата между 
нейната първоначална брутна 
балансова стойност и нейната 
амортизирана стойност.

Or. en
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Изменение 186
Роберто Гуалтиери

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 1 – алинея 1 – буква б – подточка iva (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ivа) когато дадена необслужвана 
експозиция е закупена на по-ниска 
цена от дължимата от длъжника 
сума, разликата между покупната 
цена и дължимата от длъжника 
сума.

Or. en

Изменение 187
Хонас Фернандес

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 1 – алинея 1 – буква б – подточка iva (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ivа) корекции за специфичен риск 
включват частично отписване, 
извършено след последното 
класифициране на дадена експозиция 
като необслужвана.

Or. en

Изменение 188
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
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Член 47в – параграф 1 – алинея 1 – буква б – подточка iva (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ivа) сумите, отписани от 
институцията след последното 
класифициране на експозицията като 
необслужвана, в зависимост от 
случая;

Or. en

Изменение 189
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 1 – алинея 1 – буква б – подточка iva (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ivа) сумите, отписани от 
институцията след последното 
класифициране на експозицията като 
необслужвана.

Or. en

Изменение 190
Габриел Мато

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 1 – алинея 1 – буква б – подточка iva (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ivа) приспадане от собствения 
капитал, получено при изчислението 
на рисково претеглените активи, за 
активите в неизпълнение;
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Or. en

Изменение 191
Вернер Ланген

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 1 – алинея 1 – буква б – подточка iva (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ivа) корекции за общ кредитен риск, 
при условие че не се признават като 
собствен капитал.

Or. en

Изменение 192
Габриел Мато

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) 575/2013
Член 47в – параграф 1 – алинея 1 – буква б – подточка ivб (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ivб) частични отписвания;

Or. en

Изменение 193
Луиджи Моргано

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) 575/2013
Член 47в – параграф 1 – алинея 1 – буква бa (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) на равнището на портфейла на 
институцията майка на 
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пруденциалната консолидация на 
собствения капитал, сбора от 
следните елементи, умножен по 
съотношението между общия брой на 
необслужваните експозиции, 
класифицирани след влизането в сила 
на регламента, и общия брой на 
обслужваните и необслужваните 
експозиции:

i) допълнителни корекции на 
стойността в съответствие с 
членове 34 и 105;

ii) други намаления на собствения 
капитал;

iii) за институции, които изчисляват 
размера на рисково претеглените 
експозиции, използвайки 
вътрешнорейтингов подход, 
абсолютната стойност на сумите, 
приспаднати съгласно член 36, 
параграф 1, буква г), свързани с 
необслужвани експозиции.

Or. en

Изменение 194
Хонас Фернандес

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 1 – алинея 1а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Корекции за специфичен риск 
включват частично отписване, 
извършено след последното 
класифициране на дадена експозиция 
като необслужвана.

Or. en

Изменение 195
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Луиджи Моргано

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Обезпечената част от необслужвана 
експозиция представлява частта от 
експозицията, покрита с обезпечена 
кредитна защита или кредитна 
защита с гаранции в съответствие с 
дял II, глави 3 и 4.

Обезпечената част от необслужвана 
експозиция представлява частта от 
експозицията, покрита с:

а) всички видове обезпечение с 
недвижими имоти;

б) друго допустимо обезпечение или 
други форми на защита от кредитен 
риск, които изпълняват критериите 
за редуциране на кредитния риск, 
посочени в трета част, дял ІІ, глави 3 
и 4 от Регламента за капиталовите 
изисквания (РКИ), независимо дали 
дадена институция използва 
стандартизиран или 
вътрешнорейтингов подход.

Or. en

Изменение 196
Вернер Ланген

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Обезпечената част от необслужвана 
експозиция представлява частта от 
експозицията, покрита с обезпечена
кредитна защита или кредитна защита 
с гаранции в съответствие с дял II, 
глави 3 и 4.

Обезпечената част от необслужвана 
експозиция представлява частта от 
експозицията, покрита с кредитна 
защита, която изпълнява критериите 
за редуциране на кредитния риск, 
посочени в дял ІІ, глави 3 и 4 от 
Регламент (EС) № 575/2013, 
независимо дали дадена институция 
използва стандартизиран или 
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вътрешнорейтингов подход.

Or. en

Изменение 197
Педру Силва Перейра

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Обезпечената част от необслужвана 
експозиция представлява частта от 
експозицията, покрита с обезпечена 
кредитна защита или кредитна защита с 
гаранции в съответствие с дял II, глави 3 
и 4.

Обезпечената част от необслужвана 
експозиция представлява частта от 
експозицията, покрита с обезпечена 
кредитна защита или кредитна защита с 
гаранции в съответствие с
разпоредбите на трета част от дял II
или част от напълно обезпечена с 
ипотеки експозиция.

Or. en

Изменение 198
Хонас Фернандес

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Обезпечената част от необслужвана 
експозиция представлява частта от 
експозицията, покрита с обезпечена 
кредитна защита или кредитна защита с 
гаранции в съответствие с дял II, глави 3 
и 4.

Обезпечената част от необслужвана 
експозиция представлява частта от 
експозицията, покрита с обезпечена 
кредитна защита или кредитна защита с 
гаранции в съответствие с
разпоредбите на трета част от дял II
или част от напълно обезпечена с 
ипотеки експозиция.

Or. en
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Изменение 199
Луиджи Моргано

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕО) № 575/2013.
Член 47в – параграф 1 – алинея 2а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

През трите години след 
първоначалното определяне на 
експозицията като допусната за 
преструктуриране съгласно член 47а, 
параграф 6 и при условие че 
длъжникът продължава да изпълнява 
всички задължения за плащане, 
коефициентите, определени в 
параграфи 2 и 3 от настоящия член, 
не се увеличават.

Or. en

Изменение 200
Ан Сандер

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47а – параграф 1a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1a. Независимо от разпоредбите 
на член 47в, параграф 1, 
приложимият размер на 
недостатъчното покритие за 
необслужваните експозиции, който се 
приспада от базовия собствен 
капитал от първи ред, е нула за тези 
кредитни институции, които са с 
нетно консолидирано съотношение на 
необслужваните кредите под 5%.

Or. en
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Изменение 201
Луиджи Моргано

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) 0,35 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между една и две години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 202
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) 0,35 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между една и две години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 203
Марко Дзани

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
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Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) 0,35 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между една и две години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Обосновка

Продължителността на формирането на провизии се увеличава на пет години, за да
съответства в по-голяма степен на действащите пазарни практики, като се вземе 
предвид, че експозициите при нелоялни търговски практики, включени в съвкупността 
от необслужваните кредити, са по-чувствителни към икономическия цикъл, с 
корелационен коефициент -0,71, определен от МВФ.

Изменение 204
Паул Танг

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) 0,35 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между една и две години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 205
Вернер Ланген

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
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Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) 0,35 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган
за периода между една и две години
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

a) 0,50 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган
от първия ден на третата година
след класифицирането ѝ като 
необслужвана;

Or. en

Изменение 206
Маркус Фербер

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) 0,35 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между една и две години
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

a) 0,4 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между една и две години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана;

Or. en

Изменение 207
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) 0,35 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 

a) 0,35 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 



PE630.575v01-00 94/178 AM\1169411BG.docx

BG

за периода между една и две години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

за периода между една и две години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана;

Or. en

Изменение 208
Маркус Фербер

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) 0,28 за необезпечената част от 
необслужвана експозиция, прилаган за 
периода между една и две години след 
класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 209
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) 0,28 за необезпечената част от 
необслужвана експозиция, прилаган за 
периода между една и две години след 
класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en
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Изменение 210
Марко Дзани

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) 0,28 за необезпечената част от 
необслужвана експозиция, прилаган за 
периода между една и две години след 
класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Обосновка

Продължителността на формирането на провизии се увеличава на пет години, за да 
съответства в по-голяма степен на действащите пазарни практики, като се вземе 
предвид, че експозициите при нелоялни търговски практики, включени в съвкупността 
от необслужваните кредити, са по-чувствителни на икономическия цикъл, с 
корелационен коефициент -0,71, определен от МВФ.

Изменение 211
Луиджи Моргано

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) 0,28 за необезпечената част от 
необслужвана експозиция, прилаган за 
периода между една и две години след 
класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en
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Изменение 212
Паул Танг

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) 0,28 за необезпечената част от 
необслужвана експозиция, прилаган за 
периода между една и две години след 
класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 213
Педру Силва Перейра

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) 0,28 за необезпечената част от 
необслужвана експозиция, прилаган за 
периода между една и две години след 
класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 214
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
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Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) 0,28 за необезпечената част от 
необслужвана експозиция, прилаган за 
периода между една и две години след 
класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 215
Вернер Ланген

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) 0,28 за необезпечената част от 
необслужвана експозиция, прилаган за 
периода между една и две години след 
класифицирането ѝ като необслужвана, 
когато просрочието на длъжника не е 
повече от 90 дни;

б) 0,65 за необезпечената част от 
необслужвана експозиция, прилаган от 
първия ден на четвъртата година
след класифицирането ѝ като 
необслужвана;

Or. en

Изменение 216
Вернер Ланген

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) 1 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на втората година след 

в) 0,80 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на петата година след 
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класифицирането ѝ като необслужвана, 
когато просрочието на длъжника е 
повече от 90 дни;

класифицирането ѝ като необслужвана;

Or. en

Изменение 217
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) 1 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на втората година след 
класифицирането ѝ като необслужвана, 
когато просрочието на длъжника е 
повече от 90 дни;

в) 1 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на шестата година след 
класифицирането ѝ като необслужвана, 
когато просрочието на длъжника е 
повече от 90 дни;

Or. en

Обосновка

Период от две години за цялостно провизиране на необезпечените необслужвани 
експозиции е твърде кратък и прекалено консервативен в сравнение с пазарните 
практики в различните държави членки. Подобно цялостно провизиране може да 
доведе до внезапни спешни продажби на необслужвани кредити и изкривявания на 
пазарите, тъй като ще принуди банките да продават прекалено бързо 
необслужваните кредити на сконтирана цена на трети страни. По-дългият период 
има за цел да запази лоялната конкуренция на пазарите за необслужвани кредити. 
Освен това той би предоставил достатъчно време за вътрешно възстановяване, за 
преструктуриране на дълга, както и възможност за втори шанс за предприемачите.

Изменение 218
Луиджи Моргано

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 2 – буква в
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Текст, предложен от Комисията Изменение

в) 1 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на втората година след 
класифицирането ѝ като необслужвана, 
когато просрочието на длъжника е 
повече от 90 дни;

в) 1 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на петата година след 
класифицирането ѝ като необслужвана;

Or. en

Изменение 219
Марко Дзани

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) 1 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на втората година след 
класифицирането ѝ като необслужвана, 
когато просрочието на длъжника е 
повече от 90 дни;

в) 1 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на петата година след 
класифицирането ѝ като необслужвана, 
когато просрочието на длъжника е 
повече от 90 дни;

Or. en

Обосновка

Продължителността на формирането на провизии се увеличава на пет години, за да 
съответства в по-голяма степен на действащите пазарни практики, като се вземе 
предвид, че експозициите при нелоялни търговски практики, включени в съвкупността 
от необслужваните кредити, са по-чувствителни на икономическия цикъл, с 
корелационен коефициент -0,71, определен от МВФ.

Изменение 220
Тиери Корнийе

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 2 – буква в
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Текст, предложен от Комисията Изменение

в) 1 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на втората година след 
класифицирането ѝ като необслужвана,
когато просрочието на длъжника е 
повече от 90 дни;

в) 1 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на четвъртата година 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, с изключение на 
потребителските кредити на дребно, 
за които коефициент 1 ще се прилага 
от първия ден на шестата година 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана;

Or. en

Обосновка

Мерките ще доведат до по-малко индивидуално съобразени процеси на възстановяване 
за сметка на потребителя. Повечето потребителски кредитни институции имат 
политики за необезпечени кредити, основани на анализи на дългосрочната способност 
на потребителя за погасяване. Индивидуални планове за преструктуриране се 
предлагат след провеждане на реален диалог. Задължителните предпазни механизми 
биха могли изкуствено да нарушат дългосрочните отношения, които институциите 
имат със своите клиенти.

Изменение 221
Паул Танг

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) 1 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на втората година след 
класифицирането ѝ като необслужвана, 
когато просрочието на длъжника е 
повече от 90 дни;

в) 1 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на третата година след 
класифицирането ѝ като необслужвана, 
когато просрочието на длъжника е 
повече от 90 дни;

Or. en
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Обосновка

Срокът следва от прегледа на количествените очаквания в допълнението към 
насоките на ЕЦБ за банките относно необслужваните кредити.

Изменение 222
Ан Сандер

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) 1 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на втората година след 
класифицирането ѝ като необслужвана,
когато просрочието на длъжника е 
повече от 90 дни;

в) 1 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на втората година след 
класифицирането ѝ като необслужвана,
с изключение на потребителските 
кредити на дребно, за които 
коефициент 1 ще се прилага от 
първия ден на шестата година след 
класифицирането ѝ като 
необслужвана;

Or. en

Изменение 223
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) 1 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на втората година след 
класифицирането ѝ като необслужвана, 
когато просрочието на длъжника е 
повече от 90 дни;

в) 1 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на втората година след 
класифицирането ѝ като необслужвана;
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Or. en

Изменение 224
Паул Танг

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) 0,8 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на втората година след 
класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 225
Маркус Фербер

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) 0,8 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на втората година след 
класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 226
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
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Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) 0,8 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на втората година след 
класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 227
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) 0,8 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на втората година след 
класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 228
Вернер Ланген

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) 0,8 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 

заличава се
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от първия ден на втората година след 
класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

Or. en

Изменение 229
Педру Силва Перейра

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) 0,8 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на втората година след 
класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 230
Луиджи Моргано

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) 0,8 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на втората година след 
класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en
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Изменение 231
Марко Дзани

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) 0,8 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на втората година след 
класифицирането ѝ като необслужвана, 
когато просрочието на длъжника е 
повече от 90 дни;

г) 0,8 за необезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на петата година след 
класифицирането ѝ като необслужвана, 
когато просрочието на длъжника не е 
повече от 90 дни;

Or. en

Обосновка

Продължителността на формирането на провизии се увеличава на пет години, за да 
съответства в по-голяма степен на действащите пазарни практики, като се вземе 
предвид, че експозициите при нелоялни търговски практики, включени в съвкупността 
от необслужваните кредити, са по-чувствителни на икономическия цикъл, с 
корелационен коефициент -0,71, определен от МВФ.

Изменение 232
Марко Дзани

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) 0,05 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между една и две години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en
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Обосновка

Създадена е нова експоненциална функция за по-плавно провизиране, за да се оценят 
новите коефициенти на провизиране: продължителността на формирането на 
провизии по схема е определена на десет години с по-плавна част от признаването до 
седмата година и по-рязка част между седмата и десетата година.

Това провизиране по схема дава по-реалистична представа за пазарната стойност на 
експозициите, като се има предвид, че вторичният пазар на обезпечения е ликвиден и 
осигурява запазване на тяхната стойност.

Изменение 233
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) 0,05 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между една и две години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 234
Паул Танг

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) 0,05 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между една и две години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 

заличава се
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длъжника е повече от 90 дни;

Or. en

Изменение 235
Вернер Ланген

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) 0,05 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между една и две години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 236
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) 0,05 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между една и две години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

a) 0 за частта от необслужваната 
експозиция, обезпечена с движимо 
имущество или друго приемливо 
обезпечение по смисъла на настоящия 
регламент, прилаган за периода между 
една и три години след 
класифицирането ѝ като необслужвана;

Or. en
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Изменение 237
Маркус Фербер

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) 0,05 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между една и две години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

a) 0,1 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между една и две години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана.

Or. en

Изменение 238
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква aа (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aa) 0 за частта от 
необслужваната експозиция, 
обезпечена с недвижимо имущество 
съгласно трета част, дял II или 
която е жилищен кредит, 
гарантиран от приемлив доставчик 
на защита, съгласно посоченото в 
член 201, прилаган за периода между 
една и три години след 
класифицирането ѝ като 
необслужвана;

Or. en

Изменение 239
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Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) 0,04 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между една и две години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 240
Педру Силва Перейра

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) 0,04 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между една и две години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 241
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква б
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) 0,04 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между една и две години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 242
Вернер Ланген

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) 0,04 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между една и две години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 243
Марко Дзани

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) 0,04 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между една и две години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 

заличава се
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длъжника не е повече от 90 дни;

Or. en

Обосновка

Създадена е нова експоненциална функция за по-плавно провизиране, за да се оценят 
новите коефициенти на провизиране: продължителността на формирането на 
провизии по схема е определена на десет години с по-плавна част от признаването до 
седмата година и по-рязка част между седмата и десетата година.

Това провизиране по схема дава по-реалистична представа за пазарната стойност на 
експозициите, като се има предвид, че вторичният пазар на обезпечения е ликвиден и 
осигурява запазване на тяхната стойност.

Изменение 244
Маркус Фербер

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) 0,04 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между една и две години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 245
Паул Танг

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) 0,04 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 

заличава се
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за периода между една и две години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

Or. en

Изменение 246
Марко Дзани

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) 0,1 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между две и три години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 247
Вернер Ланген

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) 0,1 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между две и три години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en
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Изменение 248
Паул Танг

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) 0,1 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между две и три години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 249
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) 0,1 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между две и три години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 250
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
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Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) 0,1 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между две и три години след 
класифицирането ѝ като необслужвана, 
когато просрочието на длъжника е 
повече от 90 дни;

в) 0,25 за частта от 
необслужваната експозиция, обезпечена 
с движимо имущество или друго 
приемливо обезпечение по смисъла на 
настоящия регламент, прилаган за 
периода между три и четири години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана;

Or. en

Изменение 251
Маркус Фербер

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) 0,1 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между две и три години след 
класифицирането ѝ като необслужвана, 
когато просрочието на длъжника е 
повече от 90 дни;

в) 0,25 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между две и три години след 
класифицирането ѝ като необслужвана;

Or. en

Изменение 252
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква ва (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

вa) 0,15 за частта от 
необслужваната експозиция, 
обезпечена с недвижимо имущество 
съгласно трета част, дял II или 
която е жилищен кредит, 
гарантиран от приемлив доставчик 
на защита, съгласно посоченото в 
член 201, прилаган за периода между 
три и четири години след 
класифицирането ѝ като 
необслужвана;

Or. en

Изменение 253
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) 0,08 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между две и три години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 254
Марко Дзани

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение
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г) 0,08 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между две и три години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 255
Маркус Фербер

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) 0,08 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между две и три години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 256
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) 0,08 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между две и три години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се
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Or. en

Изменение 257
Паул Танг

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) 0,08 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между две и три години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 258
Вернер Ланген

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) 0,08 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между две и три години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 259
Педру Силва Перейра

Предложение за регламент
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Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) 0,08 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между две и три години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 260
Марко Дзани

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) 0,175 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между три и четири 
години след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 261
Вернер Ланген

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) 0,175 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 

заличава се
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за периода между три и четири 
години след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

Or. en

Изменение 262
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) 0,175 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между три и четири години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

д) 0,5 за частта от 
необслужваната експозиция, обезпечена 
с движимо имущество или друго 
приемливо обезпечение по смисъла на 
настоящия регламент, прилаган за 
периода между четири и пет години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана;

Or. en

Изменение 263
Паул Танг

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) 0,175 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между три и четири години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

д) 0,4 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между три и четири години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана;
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Or. en

Изменение 264
Маркус Фербер

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) 0,175 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между три и четири години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

д) 0,4 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между три и четири години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана.

Or. en

Обосновка

Целта е провизирането да бъде в съответствие с очакванията от количествена 
гледна точка, определени от ЕНМ.

Изменение 265
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) 0,175 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между три и четири 
години след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

д) 0,1 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода от първия ден на 
четвъртата година след 
класифицирането ѝ като необслужвана, 
когато просрочието на длъжника е 
повече от 90 дни;

Or. en



AM\1169411BG.docx 121/178 PE630.575v01-00

BG

Изменение 266
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква да (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) 0,3 за частта от 
необслужваната експозиция, 
обезпечена с недвижимо имущество 
съгласно трета част, дял II или 
която е жилищен кредит, 
гарантиран от приемлив доставчик 
на защита, съгласно посоченото в 
член 201, прилаган за периода между 
четири и пет години след 
класифицирането ѝ като 
необслужвана;

Or. en

Изменение 267
Маркус Фербер

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) 0,14 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между три и четири 
години след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en
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Изменение 268
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) 0,14 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между три и четири 
години след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 269
Паул Танг

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) 0,14 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между три и четири 
години след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 270
Педру Силва Перейра

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
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Член 47в – параграф 3 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) 0,14 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между три и четири 
години след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 271
Марко Дзани

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) 0,14 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между три и четири 
години след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 272
Вернер Ланген

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) 0,14 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между три и четири години 
след класифицирането ѝ като 

е) 0,14 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между три и четири години 
след класифицирането ѝ като 



PE630.575v01-00 124/178 AM\1169411BG.docx

BG

необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

необслужвана;

Or. en

Изменение 273
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) 0,14 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между три и четири 
години след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

е) 0,07 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода от първия ден на 
четвъртата година след 
класифицирането ѝ като необслужвана, 
когато просрочието на длъжника не е 
повече от 90 дни;

Or. en

Изменение 274
Вернер Ланген

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) 0,275 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между четири и пет 
години след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en
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Изменение 275
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) 0,275 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между четири и пет години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

ж) 0,75 за частта от 
необслужваната експозиция, обезпечена 
с движимо имущество или друго 
приемливо обезпечение по смисъла на 
настоящия регламент, прилаган за 
периода между пет и шест години след 
класифицирането ѝ като необслужвана;

Or. en

Изменение 276
Паул Танг

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) 0,275 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между четири и пет години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

ж) 0,5 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между четири и пет години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана;

Or. en

Изменение 277
Маркус Фербер

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
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Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) 0,275 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между четири и пет години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

ж) 0,55 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между четири и пет години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана.

Or. en

Обосновка

Целта е провизирането да бъде в съответствие с очакванията от количествена 
гледна точка, определени от ЕНМ.

Изменение 278
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) 0,275 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между четири и пет 
години след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

ж) 0,15 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода от първия ден на петата 
година след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

Or. en

Изменение 279
Марко Дзани

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква ж
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Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) 0,275 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между четири и пет години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

ж) 0,03 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между четири и пет години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

Or. en

Изменение 280
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква жа (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

жа) 0,50 за частта от 
необслужваната експозиция, 
обезпечена с недвижимо имущество 
съгласно трета част, дял II или 
която е жилищен кредит, 
гарантиран от приемлив доставчик 
на защита, съгласно посоченото в 
член 201, прилаган за периода между 
пет и шест години след 
класифицирането ѝ като 
необслужвана;

Or. en

Изменение 281
Паул Танг

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква з
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Текст, предложен от Комисията Изменение

з) 0,22 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между четири и пет 
години след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 282
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

з) 0,22 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между четири и пет 
години след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 283
Педру Силва Перейра

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

з) 0,22 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между четири и пет 
години след класифицирането ѝ като 

заличава се
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необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

Or. en

Изменение 284
Маркус Фербер

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

з) 0,22 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между четири и пет 
години след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 285
Вернер Ланген

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

з) 0,22 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между четири и пет години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

з) 0,22 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между четири и пет години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана;

Or. en
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Изменение 286
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

з) 0,22 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между четири и пет 
години след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

з) 0,12 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода от първия ден на петата 
година след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

Or. en

Изменение 287
Марко Дзани

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

з) 0,22 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между четири и пет години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

з) 0,02 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между четири и пет години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

Or. en

Изменение 288
Вернер Ланген

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква и
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Текст, предложен от Комисията Изменение

и) 0,4 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между пет и шест години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 289
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква и

Текст, предложен от Комисията Изменение

и) 0,4 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между пет и шест години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

i) 1 за частта от необслужваната 
експозиция, обезпечена с движимо 
имущество или друго приемливо 
обезпечение по смисъла на настоящия 
регламент, прилаган за периода между
шест и седем години след 
класифицирането ѝ като необслужвана;

Or. en

Изменение 290
Маркус Фербер

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква и

Текст, предложен от Комисията Изменение

и) 0,4 0,4 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между пет и шест години 

и) 0,7 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между пет и шест години 
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след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

след класифицирането ѝ като 
необслужвана.

Or. en

Обосновка

Целта е провизирането да бъде в съответствие с очакванията от количествена 
гледна точка, определени от ЕНМ.

Изменение 291
Паул Танг

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква и

Текст, предложен от Комисията Изменение

и) 0,4 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между пет и шест години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

и) 0,7 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между пет и шест години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана;

Or. en

Изменение 292
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква и

Текст, предложен от Комисията Изменение

и) 0,4 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между пет и шест години
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 

и) 0,22 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода от първия ден на шестата 
година след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
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длъжника е повече от 90 дни; длъжника е повече от 90 дни;

Or. en

Изменение 293
Марко Дзани

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква и

Текст, предложен от Комисията Изменение

и) 0,4 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между пет и шест години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

и) 0,05 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между пет и шест години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

Or. en

Изменение 294
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква иа (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

иа) 0,75 за частта от 
необслужваната експозиция, 
обезпечена с недвижимо имущество 
съгласно трета част, дял II или 
която е жилищен кредит, 
гарантиран от приемлив доставчик 
на защита, съгласно посоченото в 
член 201, прилаган за периода между 
шест и седем години след 
класифицирането ѝ като 
необслужвана;
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Or. en

Изменение 295
Паул Танг

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква й

Текст, предложен от Комисията Изменение

й) 0,32 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между пет и шест години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 296
Педру Силва Перейра

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква й

Текст, предложен от Комисията Изменение

й) 0,32 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между пет и шест години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 297
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE
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Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква й

Текст, предложен от Комисията Изменение

й) 0,32 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между пет и шест години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 298
Маркус Фербер

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква й

Текст, предложен от Комисията Изменение

й) 0,32 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между пет и шест години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 299
Вернер Ланген

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква й

Текст, предложен от Комисията Изменение

й) 0,32 за обезпечената част от й) 0,32 за обезпечената част от 
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необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между пет и шест години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между пет и шест години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана;

Or. en

Изменение 300
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква й

Текст, предложен от Комисията Изменение

й) 0,32 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между пет и шест години
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

й) 0,17 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода от първия ден на шестата 
година след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

Or. en

Изменение 301
Марко Дзани

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква й

Текст, предложен от Комисията Изменение

й) 0,32 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между пет и шест години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

й) 0,04 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между пет и шест години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

Or. en
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Изменение 302
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква к

Текст, предложен от Комисията Изменение

к) 0,55 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между шест и седем 
години след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 303
Вернер Ланген

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква к

Текст, предложен от Комисията Изменение

к) 0,55 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между шест и седем 
години след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 304
Маркус Фербер

Предложение за регламент
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Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква к

Текст, предложен от Комисията Изменение

к) 0,55 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между шест и седем години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

к) 0,85 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между шест и седем години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана.

Or. en

Обосновка

Целта е провизирането да бъде в съответствие с очакванията от количествена 
гледна точка, определени от ЕНМ.

Изменение 305
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква к

Текст, предложен от Комисията Изменение

к) 0,55 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между шест и седем години
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

к) 0,35 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода от първия ден на седмата 
година след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

Or. en

Изменение 306
Марко Дзани

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква к
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Текст, предложен от Комисията Изменение

к) 0,55 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между шест и седем години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

к) 0,09 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между шест и седем години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

Or. en

Изменение 307
Паул Танг

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква к

Текст, предложен от Комисията Изменение

к) 0,55 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между шест и седем години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

к) 0,8 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между шест и седем години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

Or. en

Изменение 308
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква ка (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ка) 1 за частта от 
необслужваната експозиция, 
обезпечена с недвижимо имущество 
съгласно трета част, дял II или 
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която е жилищен кредит, 
гарантиран от приемлив доставчик 
на защита, съгласно посоченото в 
член 201, прилаган за периода между 
седем и осем години след 
класифицирането ѝ като 
необслужвана;

Or. en

Изменение 309
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква л

Текст, предложен от Комисията Изменение

л) 0,44 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между шест и седем 
години след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 310
Педру Силва Перейра

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква л

Текст, предложен от Комисията Изменение

л) 0,44 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между шест и седем 
години след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 

заличава се
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длъжника не е повече от 90 дни;

Or. en

Изменение 311
Паул Танг

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква л

Текст, предложен от Комисията Изменение

л) 0,44 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между шест и седем 
години след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 312
Маркус Фербер

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква л

Текст, предложен от Комисията Изменение

л) 0,44 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между шест и седем 
години след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 313
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Вернер Ланген

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква л

Текст, предложен от Комисията Изменение

л) 0,44 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между шест и седем години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

л) 0,44 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между шест и седем години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана;

Or. en

Изменение 314
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква л

Текст, предложен от Комисията Изменение

л) 0,44 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между шест и седем години
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

л) 0,27 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода от първия ден на седмата 
година след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

Or. en

Изменение 315
Марко Дзани

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква л
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Текст, предложен от Комисията Изменение

л) 0,44 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между шест и седем години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

л) 0,07 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между шест и седем години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

Or. en

Изменение 316
Паул Танг

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква м

Текст, предложен от Комисията Изменение

м) 0,75 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между седем и осем години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 317
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква м

Текст, предложен от Комисията Изменение

м) 0,75 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между седем и осем години 
след класифицирането ѝ като 

заличава се
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необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

Or. en

Изменение 318
Вернер Ланген

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква м

Текст, предложен от Комисията Изменение

м) 0,75 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между седем и осем години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 319
Марко Дзани

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква м

Текст, предложен от Комисията Изменение

м) 0,75 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между седем и осем години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

м) 0,17 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между седем и осем години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

Or. en
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Изменение 320
Маркус Фербер

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква м

Текст, предложен от Комисията Изменение

м) 0,75 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган
за периода между седем и осем години
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

м) 1,00 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган
от първия ден на седмата година след 
класифицирането ѝ като необслужвана.

Or. en

Обосновка

Целта е провизирането да бъде в съответствие с очакванията от количествена 
гледна точка, определени от ЕНМ.

Изменение 321
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква м

Текст, предложен от Комисията Изменение

м) 0,75 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между седем и осем години
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

м) 0,5 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода от първия ден на осмата 
година след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

Or. en

Изменение 322
Маркус Фербер
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Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква н

Текст, предложен от Комисията Изменение

н) 0,6 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между седем и осем години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 323
Паул Танг

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква н

Текст, предложен от Комисията Изменение

н) 0,6 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между седем и осем години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 324
Педру Силва Перейра

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква н

Текст, предложен от Комисията Изменение



AM\1169411BG.docx 147/178 PE630.575v01-00

BG

н) 0,6 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между седем и осем години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 325
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква н

Текст, предложен от Комисията Изменение

н) 0,6 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между седем и осем години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 326
Марко Дзани

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква н

Текст, предложен от Комисията Изменение

н) 0,6 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между седем и осем години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

н) 0,12 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между седем и осем години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;
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Or. en

Изменение 327
Вернер Ланген

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква н

Текст, предложен от Комисията Изменение

н) 0,6 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между седем и осем години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

н) 0,6 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между седем и осем години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана;

Or. en

Изменение 328
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква н

Текст, предложен от Комисията Изменение

н) 0,6 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между седем и осем години
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

н) 0,4 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода от първия ден на осмата 
година след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

Or. en

Изменение 329
Вернер Ланген

Предложение за регламент
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Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква о

Текст, предложен от Комисията Изменение

о) 1 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на осмата година след 
класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 330
Маркус Фербер

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква о

Текст, предложен от Комисията Изменение

о) 1 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на осмата година след 
класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 331
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква о

Текст, предложен от Комисията Изменение



PE630.575v01-00 150/178 AM\1169411BG.docx

BG

о) 1 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на осмата година след 
класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

заличава се

Or. en

Изменение 332
Волф Клинц

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква о

Текст, предложен от Комисията Изменение

о) 1 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на осмата година след 
класифицирането ѝ като необслужвана, 
когато просрочието на длъжника е 
повече от 90 дни;

о) 0,85 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на осмата година след 
класифицирането ѝ като необслужвана, 
когато просрочието на длъжника е 
повече от 90 дни;

Or. en

Изменение 333
Марко Дзани

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква о

Текст, предложен от Комисията Изменение

о) 1 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на осмата година след 
класифицирането ѝ като необслужвана, 
когато просрочието на длъжника е 
повече от 90 дни;

о) 0,3 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на осмата година след 
класифицирането ѝ като необслужвана, 
когато просрочието на длъжника е 
повече от 90 дни;
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Or. en

Изменение 334
Паул Танг

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква о

Текст, предложен от Комисията Изменение

о) 1 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на осмата година след 
класифицирането ѝ като необслужвана, 
когато просрочието на длъжника е 
повече от 90 дни;

о) 1 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на седмата година след 
класифицирането ѝ като необслужвана, 
когато просрочието на длъжника е 
повече от 90 дни;

Or. en

Обосновка

Срокът произтича от прегледа на количествените очаквания в допълнението към 
насоките на ЕЦБ за банките относно необезпечените кредити.

Изменение 335
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква о

Текст, предложен от Комисията Изменение

о) 1 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на осмата година след 
класифицирането ѝ като необслужвана, 
когато просрочието на длъжника е 
повече от 90 дни;

о) 0,7 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на деветата година след 
класифицирането ѝ като необслужвана, 
когато просрочието на длъжника е 
повече от 90 дни;

Or. en
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Обосновка

Емпиричните данни показват, че делът на събраните вземания по обезпечени 
експозиции продължава да е над 30% от брутната балансова стойност дори много 
години след класифицирането на кредита като необслужвана експозиция, което 
предполага, че пруденциалният предпазен механизъм не следва да надхвърля 70% през 
последната година на схемата. Поради това прилагането на покритие в пълен размер 
върху обезпечена необслужвана експозиция би било неоправдано и непропорционално, 
дори и срокът да бъде допълнително удължен.

Изменение 336
Маркус Фербер

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква п

Текст, предложен от Комисията Изменение

п) 0,8 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на осмата година след 
класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни.

заличава се

Or. en

Изменение 337
Паул Танг

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква п

Текст, предложен от Комисията Изменение

п) 0,8 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на осмата година след 
класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни.

заличава се
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Or. en

Изменение 338
Педру Силва Перейра

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква п

Текст, предложен от Комисията Изменение

п) 0,8 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на осмата година след 
класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни.

заличава се

Or. en

Изменение 339
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква п

Текст, предложен от Комисията Изменение

п) 0,8 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на осмата година след 
класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни.

заличава се

Or. en

Изменение 340
Вернер Ланген
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Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква п

Текст, предложен от Комисията Изменение

п) 0,8 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган
от първия ден на осмата година след 
класифицирането ѝ като необслужвана, 
когато просрочието на длъжника не е 
повече от 90 дни.

п) 0,7 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган
за периода между осем и девет години
след класифицирането ѝ като 
необслужвана.

Or. en

Изменение 341
Марко Дзани

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква п

Текст, предложен от Комисията Изменение

п) 0,8 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на осмата година след 
класифицирането ѝ като необслужвана, 
когато просрочието на длъжника не е 
повече от 90 дни.

п) 0,2 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на осмата година след 
класифицирането ѝ като необслужвана, 
когато просрочието на длъжника не е 
повече от 90 дни.

Or. en

Изменение 342
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква п

Текст, предложен от Комисията Изменение

п) 0,8 за обезпечената част от п) 0,55 за обезпечената част от 
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необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на осмата година след 
класифицирането ѝ като необслужвана, 
когато просрочието на длъжника не е 
повече от 90 дни.

необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на деветата година след 
класифицирането ѝ като необслужвана, 
когато просрочието на длъжника не е 
повече от 90 дни.

Or. en

Изменение 343
Габриел Мато

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква па (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

па) независимо от горното, за 
експозициите се прилага коефициент 
0, когато длъжникът доказуемо 
извършва редовни частични 
погасителни плащания, които 
представляват значителна част от 
първоначалните погасителни 
плащания по договор, ако тези 
плащания дават възможност за 
възстановяване на състоянието на 
експозицията.

Or. en

Изменение 344
Марко Дзани

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква па (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

па) 0,45 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на деветата година 
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след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

Or. en

Изменение 345
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква па (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

па) 0,7 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на десетата година 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни.

Or. en

Изменение 346
Вернер Ланген

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква па (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

па) 0,75 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на деветата година 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана.

Or. en
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Изменение 347
Марко Дзани

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква пб (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

пб) 0,35 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на деветата година 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни.

Or. en

Изменение 348
Марко Дзани

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква пв (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

пв) 0,6 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на десетата година 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

Or. en

Изменение 349
Марко Дзани

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква пг (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

пг) 0,55 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на десетата година 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника не е повече от 90 дни;

Or. en

Изменение 350
Марко Дзани

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква пд (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

пд) 0,90 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на единадесетата 
година след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
длъжника е повече от 90 дни;

Or. en

Изменение 351
Марко Дзани

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3 – буква пе (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

пе) 0,85 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на единадесетата 
година след класифицирането ѝ като 
необслужвана, когато просрочието на 
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длъжника не е повече от 90 дни;

Or. en

Изменение 352
Петер Симон

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3a. Чрез дерогация от параграф 3,
за частта от необслужваната 
експозиция, гарантирана или 
застрахована от официална агенция 
за експортно кредитиране, се 
прилагат следните коефициенти:

a) 0 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между една и седем години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, и

б) 1 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на осмата година след 
класифицирането ѝ като 
необслужвана.

Когато е необходимо да се осигури 
подходящо покритие на рисковете, 
компетентните органи може да 
изискват от институциите да 
прилагат подходящ коефициент, по-
висок от 0, но по-малък или равен на 
приложимия коефициент, посочен в 
параграф 3.

Or. en

Обосновка

Експортните кредити, които са гарантирани или застраховани от официална 
агенция за експортно кредитиране, се претеглят с коефициент 0, прилаган за период 
между една и седем години, поради това, че не носят рискове.
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Изменение 353
Хонас Фернандес

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3a. Чрез дерогация от параграф 3, 
за частта от необслужваната 
експозиция, гарантирана или 
застрахована от централно 
правителство или субект от 
публичния сектор, се прилагат 
следните коефициенти:

a) 0 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между една и седем години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, и

б) 1 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на осмата година след 
класифицирането ѝ като 
необслужвана.

Or. en

Изменение 354
Педру Силва Перейра

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3a. Коефициентите, предвидени по 
настоящия параграф, не се прилагат, 
когато през предходната година 
обезпечението е било оценено от 
субект, който е независим от 
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кредитната институция и от 
длъжника, и при тази оценка е взета 
предвид вероятността за реализиране 
на обезпечението.

Or. en

Изменение 355
Петер Симон

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3б. Чрез дерогация от параграф 3, 
за частта от необслужваната 
експозиция, произтичаща от кредит 
за развитие, гарантиран или 
застрахован от централно 
правителство на държава членка, се 
прилагат следните коефициенти:

a) 0 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
за периода между една и седем години 
след класифицирането ѝ като 
необслужвана, и

б) 1 за обезпечената част от 
необслужваната експозиция, прилаган 
от първия ден на осмата година след 
класифицирането ѝ като 
необслужвана.

Когато е необходимо да се осигури 
подходящо покритие на рисковете, 
компетентните органи може да 
изискват от институциите да 
прилагат подходящ коефициент, по-
висок от 0, но по-малък или равен на 
приложимия коефициент, посочен в 
параграф 3.

Or. en



PE630.575v01-00 162/178 AM\1169411BG.docx

BG

Обосновка

Кредитите за развитие, които са гарантирани или застраховани от централно 
правителство на държава членка, се претеглят с коефициент 0, прилаган за период 
между една и седем години, поради това, че не носят рискове.

Изменение 356
Хонас Фернандес

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) 575/2013
Член 47в – параграф 3б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3б. Чрез дерогация от параграф 3, 
за експозициите се прилага 
коефициент 0, когато длъжникът 
доказуемо извършва редовни частични 
погасителни плащания, които 
представляват значителна част от 
първоначалните погасителни 
договорни плащания, ако тези 
плащания дават възможност за 
възстановяване на състоянието на 
експозицията.

Or. en

Изменение 357
Хонас Фернандес

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3в. Коефициентите, предвидени по 
параграф 3, не се прилагат, когато 
през предходната година 
обезпечението е било оценено от 
субект, който е независим от 
кредитната институция и от 
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длъжника, и при тази оценка е взета 
предвид вероятността за реализиране 
на обезпечението.

Or. en

Изменение 358
Хонас Фернандес

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 3г (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3г. До четири години след 
влизането в сила на настоящия 
регламент Комисията извършва 
преглед и изготвя доклад относно 
прилагането на задължителния 
пруденциален предпазен механизъм и 
предоставя този доклад на 
Европейския парламент и на Съвета 
заедно със законодателно 
предложение, ако е уместно.

Or. en

Изменение 359
Маркус Фербер

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 4a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4a. За да се определи съответният 
размер на недостатъчното покритие 
въз основа на коефициентите по 
параграфи 2 и 3, се прилагат следните 
множители:
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a) за кредитни институции с 
необслужвани експозиции до три 
процента от общия брой на техните 
експозиции – множител 0,00;

б) за кредитни институции с 
необслужвани експозиции между три 
и пет процента от общия брой на 
техните експозиции – множител
0,50;

в) за кредитни институции с 
необслужвани експозиции между пет 
и десет процента от общия брой на 
техните експозиции – множител 1;

г) за кредитни институции с 
необслужвани експозиции над десет 
процента от общия брой на техните 
експозиции – множител от 1,2.

Or. en

Обосновка

Следва да се определят отбиви за нисък дял на необслужваните кредити, за да се 
стимулират консервативни практики на кредитиране.

Изменение 360
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 4a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4a. Чрез дерогация от параграфи 2 
и 3, когато експозицията се превърне 
в необслужвана след 30 юни, срокът 
по схемата започва да тече от 1 
януари на следващата година.

Or. en

Изменение 361
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Марко Дзани

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. ЕБО оценява практиките, 
използвани за оценката на 
обезпечените необслужвани 
експозиции, и може да изготви насоки 
за определяне на обща методика, 
включително евентуални минимални 
изисквания за повторна оценка от 
гледна точка на сроковете и ad hoc 
методи, за пруденциално оценяване на 
допустимите форми на обезпечена 
кредитна защита и кредитна защита 
с гаранции, по-специално по 
отношение на допусканията относно 
възможностите за тяхното 
възстановяване и изпълнение.

заличава се

Тези насоки се издават в 
съответствие с член 16 от 
Регламент (ЕС) № 1093/2010.;

Or. en

Изменение 362
Рамон Тремоза и Балселс, Волф Клинц

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 5 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

ЕБО оценява практиките, използвани за 
оценката на обезпечените необслужвани 
експозиции, и може да изготви насоки 
за определяне на обща методика, 
включително евентуални минимални 
изисквания за повторна оценка от 
гледна точка на сроковете и ad hoc 

ЕБО оценява практиките, използвани за 
оценката на обезпечените необслужвани 
експозиции, и може да изготви насоки 
за определяне на обхвата, равнището,
обща методика, включително 
евентуални минимални изисквания за 
повторна оценка от гледна точка на 
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методи, за пруденциално оценяване на 
допустимите форми на обезпечена 
кредитна защита и кредитна защита с 
гаранции, по-специално по отношение 
на допусканията относно 
възможностите за тяхното 
възстановяване и изпълнение.

сроковете и ad hoc методи, за 
пруденциално оценяване на 
допустимите форми на обезпечена 
кредитна защита и кредитна защита с 
гаранции, по-специално по отношение 
на допусканията относно 
възможностите за тяхното 
възстановяване и изпълнение. При 
изготвянето на тези насоки ЕБО 
взема предвид и ефектите от 
стандартите за формиране на 
провизиите и хармонизирането на 
надзорните практики. Ако счете 
това за необходимо, ЕБО може да 
включи допълнителни съображения в 
своите насоки.

Or. en

Изменение 363
Педру Силва Перейра

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 5 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

ЕБО оценява практиките, използвани за 
оценката на обезпечените необслужвани 
експозиции, и може да изготви насоки 
за определяне на обща методика, 
включително евентуални минимални 
изисквания за повторна оценка от 
гледна точка на сроковете и ad hoc 
методи, за пруденциално оценяване на 
допустимите форми на обезпечена 
кредитна защита и кредитна защита с 
гаранции, по-специално по отношение 
на допусканията относно 
възможностите за тяхното 
възстановяване и изпълнение.

ЕБО оценява практиките, използвани за 
оценката на обезпечените необслужвани 
експозиции, и изготвя насоки за 
методиката за изчисляване на 
обезпечената част от тези 
експозиции за целите на настоящия 
член до [датата на влизане в сила + 
12 месеца]. Освен това ЕБО може да 
изготви насоки за определяне на обща 
методика, включително евентуални 
минимални изисквания за повторна 
оценка от гледна точка на сроковете и 
ad hoc методи, за пруденциално 
оценяване на допустимите форми на 
обезпечена кредитна защита и кредитна 
защита с гаранции, по-специално по 
отношение на допусканията относно 
възможностите за тяхното 
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възстановяване и изпълнение.

Or. en

Изменение 364
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 5 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

ЕБО оценява практиките, използвани за 
оценката на обезпечените необслужвани 
експозиции, и може да изготви насоки
за определяне на обща методика, 
включително евентуални минимални 
изисквания за повторна оценка от 
гледна точка на сроковете и ad hoc 
методи, за пруденциално оценяване на 
допустимите форми на обезпечена 
кредитна защита и кредитна защита с 
гаранции, по-специално по отношение 
на допусканията относно 
възможностите за тяхното 
възстановяване и изпълнение.

ЕБО оценява практиките, използвани за 
оценката на обезпечените необслужвани 
експозиции, и изготвя проект на 
регулаторни стандарти за определяне 
на обща методика, включително 
евентуални минимални изисквания за 
повторна оценка от гледна точка на 
сроковете и ad hoc методи, за 
пруденциално оценяване на 
допустимите форми на обезпечена 
кредитна защита и кредитна защита с 
гаранции, по-специално по отношение 
на допусканията относно 
възможностите за тяхното 
възстановяване и изпълнение.

Or. en

Изменение 365
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 5 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Тези насоки се издават в съответствие ЕБО представя на Комисията този 
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с член 16 от Регламент (ЕС) 
№ 1093/2010.;

проект на регулаторни технически 
стандарти до [девет месеца от 
датата на влизане в сила на 
настоящия регламент]. На 
Комисията се делегира правомощието 
да приеме посочените в първа алинея 
регулаторни технически стандарти в
съответствие с членове 10 – 14 от 
Регламент (ЕС) № 1093/2010;

Or. en

Изменение 366
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47в – параграф 5a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5a. Чрез дерогация от параграфи 2 
и 3, когато за експозиция е допусната 
мярка за преструктуриране по 
смисъла на член 47б: а) между една и 
две години след класифицирането ѝ 
като необслужвана, коефициентът, 
приложим в съответствие с 
параграф 2 към момента на допускане 
на мярката за преструктуриране, се 
прилага за допълнителен период от 
една година; б) между две и шест 
години след класифицирането ѝ като 
необслужвана, коефициентът, 
приложим в съответствие с 
параграф 3 към момента на допускане 
на мярката за преструктуриране, се 
прилага за допълнителен период от 
една година. Настоящата разпоредба 
може да се прилага само по 
отношение на първата мярка за 
преструктуриране, допусната по 
отношение на дадена необслужвана 
експозиция.
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Or. en

Изменение 367
Фулвио Мартушело

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 47ва (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 47г

Сделки при пазарни условия

1. За целите на член 47а дадена сделка 
следва да се счита за извършена при 
пазарни условия, когато условията на 
същата са еквивалентни на 
условията на нормална търговска 
сделка, тоест;

а) страните не са имали отношения 
помежду си (включително, но не само, 
какъвто и да било специален 
ангажимент или задължение и 
каквато и да било възможност за 
взаимно контролиране или влияние); 
както и

б) всяка страна:

i) е действала независимо;

ii) е участвала в сделката доброволно;

iii) е действала в свой интерес; както 
и

iv) не е извършила сделката въз основа 
на съображения, които не са пряко 
свързани със самата сделка (външни 
съображения, които включват, но не 
се ограничават до намаляването на 
приложното поле на член 36, 
параграф 1, буква м).

2. По време на оценката, посочена в 
параграф 1, е необходимо да се вземе 
надлежно предвид информацията, с 
която всяка от страните разполага 
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към момента на влизането в сила на 
сделката, а не информацията, която 
ще бъде на разположение след това.

Or. it

Изменение 368
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 7
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 469aа (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Докладване и преглед

Две години след датата на влизане в 
сила на настоящия регламент 
Комисията представя доклад пред 
Европейския парламент и Съвета 
относно прилагането на 
разпоредбите на настоящия 
регламент от макропруденциална и 
социално-икономическа гледна точка.

Този доклад се придружава по 
целесъобразност от законодателно 
предложение и по-специално съдържа 
оценка на следните елементи:

a) въздействието на провизирането 
по схема върху продажбата и 
ценообразуването на необслужваните 
кредити и свързаните с 
конкуренцията ефекти върху 
равнопоставените условия на 
конкуренция между купувачите и 
продавачите;

б) развитието на наистина 
ефективни, конкурентоспособни и 
прозрачни вторични пазари на 
необслужвани кредити;

в) въздействието върху финансовата 
стабилност на банковия сектор на 
държавите членки, по-специално 
въздействието върху икономическите 
загуби и недостига на капитал в 
резултат на продажбите на 
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необслужвани кредити на трети 
страни на цени, по-ниски от тяхната 
балансова стойност;

г) въздействието върху пазара на 
недвижими имоти на държавите 
членки;

д) въздействието върху 
финансирането на реалната 
икономика, по-специално върху 
достъпа до кредитиране за 
домакинствата, МСП и 
стартиращите предприятия;

е) социалното и икономическото 
въздействие върху наличието на 
процеси на преструктуриране, по-
специално на жизнеспособните МСП, 
както и евентуалното 
неблагоприятно въздействие върху 
несъстоятелността на 
предприятията и безработицата;

е) въздействието върху 
многообразието на банковите модели.

Or. en

Изменение 369
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 7
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 469а – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Чрез дерогация от член 36, параграф 1, 
буква м) институциите не приспадат от 
елементите на базовия собствен капитал 
от първи ред приложимия размер на 
недостатъчното покритие за 
необслужваните експозиции, когато 
експозицията е възникнала преди 14 
март 2018 г.

Чрез дерогация от член 36, параграф 1, 
буква м) институциите не приспадат от 
елементите на базовия собствен капитал 
от първи ред приложимия размер на 
недостатъчното покритие за 
необслужваните експозиции, когато 
експозицията е възникнала преди
датата на влизане в сила на 
настоящия регламент.
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Or. en

Изменение 370
Марко Дзани

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 7
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 469а – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Чрез дерогация от член 36, параграф 1, 
буква м) институциите не приспадат от 
елементите на базовия собствен капитал 
от първи ред приложимия размер на 
недостатъчното покритие за 
необслужваните експозиции, когато 
експозицията е възникнала преди 14 
март 2018 г.

Чрез дерогация от член 36, параграф 1, 
буква м) институциите не приспадат от 
елементите на базовия собствен капитал 
от първи ред приложимия размер на 
недостатъчното покритие за 
необслужваните експозиции, когато 
експозицията е възникнала преди ... 
[датата на влизане в сила на 
настоящия регламент].

Or. en

Изменение 371
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 7
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 469а – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Чрез дерогация от член 36, параграф 1, 
буква м) институциите не приспадат от 
елементите на базовия собствен капитал 
от първи ред приложимия размер на 
недостатъчното покритие за 
необслужваните експозиции, когато 
експозицията е възникнала преди 14 
март 2018 г.

Чрез дерогация от член 36, параграф 1, 
буква м) институциите не приспадат от 
елементите на базовия собствен капитал 
от първи ред приложимия размер на 
недостатъчното покритие за 
необслужваните експозиции, когато 
експозицията е била класифицирана 
като необслужвана преди 1 април
2018 г.
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Or. en

Изменение 372
Каролине Нахтехал, Волф Клинц, Нилс Турвалдс

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 7
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 469а – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Чрез дерогация от член 36, параграф 1, 
буква м) институциите не приспадат от 
елементите на базовия собствен капитал 
от първи ред приложимия размер на 
недостатъчното покритие за 
необслужваните експозиции, когато 
експозицията е възникнала преди 14 
март 2018 г.

Чрез дерогация от член 36, параграф 1, 
буква м) институциите не приспадат от 
елементите на базовия собствен капитал 
от първи ред приложимия размер на 
недостатъчното покритие за 
необслужваните експозиции, когато 
експозицията е била класифицирана 
като необслужвана преди 1 януари 
2014 г.

Or. en

Изменение 373
Паул Танг

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 7
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 469а – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Чрез дерогация от член 36, параграф 1, 
буква м) институциите не приспадат от 
елементите на базовия собствен капитал 
от първи ред приложимия размер на 
недостатъчното покритие за 
необслужваните експозиции, когато 
експозицията е възникнала преди 14 
март 2018 г.

Чрез дерогация от член 36, параграф 1, 
буква м) институциите не приспадат от 
елементите на базовия собствен капитал 
от първи ред приложимия размер на 
недостатъчното покритие за 
необслужваните експозиции, когато 
експозицията е била класифицирана 
като необслужвана преди 1 януари 
2014 г.

Or. en
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Обосновка

31 декември 2013 г. беше отправната точка за прегледа на качеството на активите 
от 2014 г., при който беше използвано хармонизирано определение на ЕБО за 
необслужвани кредити.

Изменение 374
Марко Дзани

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 7
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 469а – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато институцията промени реда и 
условията за възникнала преди 14 март 
2018 г. експозиция по начин, който 
увеличава експозицията на 
институцията към длъжника, 
експозицията се счита за възникнала на 
датата, от която се прилага промяната, а 
дерогацията по първата алинея престава 
да се прилага за тази експозиция..

Когато институцията промени реда и 
условията за възникнала преди [датата 
на влизане в сила на настоящия 
регламент] експозиция по начин, който 
увеличава експозицията на 
институцията към длъжника, 
експозицията се счита за възникнала на 
датата, от която се прилага промяната, а 
дерогацията по първата алинея престава 
да се прилага за тази експозиция.

Or. en

Изменение 375
Марко Вали

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 7
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 469а – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато институцията промени реда и 
условията за възникнала преди 14 март 
2018 г. експозиция по начин, който 
увеличава експозицията на 
институцията към длъжника, 
експозицията се счита за възникнала на 
датата, от която се прилага промяната, а 

Когато институцията промени реда и 
условията за възникнала преди датата 
на влизане в сила на настоящия 
регламент експозиция по начин, който 
увеличава експозицията на 
институцията към длъжника, 
експозицията се счита за възникнала на 
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дерогацията по първата алинея престава 
да се прилага за тази експозиция..

датата, от която се прилага промяната, а 
дерогацията по първата алинея престава 
да се прилага за тази експозиция..

Or. en

Изменение 376
Каролине Нахтехал, Волф Клинц, Нилс Турвалдс

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 7
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 469а – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато институцията промени реда и 
условията за възникнала преди 14 март 
2018 г. експозиция по начин, който 
увеличава експозицията на 
институцията към длъжника, 
експозицията се счита за възникнала на 
датата, от която се прилага промяната, а 
дерогацията по първата алинея престава 
да се прилага за тази експозиция..

Когато институцията промени реда и 
условията за класифицирана като 
необслужвана преди 1 януари 2014 г. 
експозиция по начин, който увеличава 
експозицията на институцията към 
длъжника, експозицията се счита за 
възникнала на датата, от която се 
прилага промяната, а дерогацията по 
първата алинея престава да се прилага 
за тази експозиция..

Or. en

Изменение 377
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 7
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 469а – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато институцията промени реда и 
условията за възникнала преди 14 март
2018 г. експозиция по начин, който 
увеличава експозицията на 
институцията към длъжника, 

Когато институцията промени реда и 
условията за класифицирана като 
необслужвана преди 1 април 2018 г. 
експозиция по начин, който увеличава 
експозицията на институцията към 
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експозицията се счита за възникнала на 
датата, от която се прилага промяната, а 
дерогацията по първата алинея престава 
да се прилага за тази експозиция..

длъжника, експозицията се счита за 
възникнала на датата, от която се 
прилага промяната, а дерогацията по 
първата алинея престава да се прилага 
за тази експозиция..

Or. en

Изменение 378
Паул Танг

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 7
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 469а – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато институцията промени реда и 
условията за възникнала преди 14 март 
2018 г. експозиция по начин, който 
увеличава експозицията на 
институцията към длъжника, 
експозицията се счита за възникнала на 
датата, от която се прилага промяната, а 
дерогацията по първата алинея престава 
да се прилага за тази експозиция..

Когато институцията промени реда и 
условията за възникнала преди 1 януари 
2014 г. експозиция по начин, който 
увеличава експозицията на 
институцията към длъжника, 
експозицията се счита за възникнала на 
датата, от която се прилага промяната, а 
дерогацията по първата алинея престава 
да се прилага за тази експозиция..

Or. en

Изменение 379
Свен Гиголд
от името на групата Verts/ALE

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 7
Регламент (ЕС) № 575/2013
Член 469а – алинея 2а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ЕБО разработва проект на 
регулаторни технически стандарти 
за уточняване на реда и условията за 
експозициите по втора алинея.
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ЕБО представя на Комисията този 
проект на регулаторни технически 
стандарти до [девет месеца от 
датата на влизане в сила на 
настоящия регламент].

На Комисията се делегират 
правомощия за приемане на 
посочените в първа алинея 
регулаторни технически стандарти в 
съответствие с членове 10 – 14 от 
Регламент (ЕС) № 1093/2010.

Or. en

Изменение 380
Данута Мария Хюбнер, Габриел Мато, Фулвио Мартушело

Предложение за регламент
Член 1a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 1а

Преглед

В срок до [шест месеца след 
влизането в сила на настоящия 
регламент за изменение] Комисията 
прави преглед и изготвя доклад за 
взаимодействието с Регламент (ЕС) 
2017/2395 с цел осигуряване на 
съгласуваност в областта на надзора.

В срок до [две години след влизането в 
сила на настоящия регламент за 
изменение] Комисията прави преглед 
и изготвя доклад относно 
въздействието, ефективността и 
резултатите от настоящия 
регламент за изменение, и по-
специално относно неговото 
взаимодействие с рамката за 
предоставяне на информация на 
надзорните органи, другите действия, 
предприети на национално равнище и 
на равнището на ЕС за справяне с 
необслужваните кредити и за 
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развитието на вторичен пазар, както 
и специфичните за институциите 
надзорни практики.

Or. en

Изменение 381
Педру Силва Перейра

Предложение за регламент
Член 1a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 1а

Преглед

Четири години след влизането в сила 
на настоящия регламент Комисията, 
като взема предвид доклад на ЕБО, 
прави преглед на адекватността на 
определенията по членове 47а и 47б 
от Регламент (ЕС) № 575/2013 и на 
адекватността и ефективността на 
правилата за приспадане за 
необслужвани експозиции по член 47в 
от Регламент (ЕС) № 575/2013.

Or. en

Изменение 382
Вернер Ланген

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Той се прилага 18 месеца след датата 
на влизането му в сила, но не и преди 
1 януари 2021 г.

Or. en
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